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1. Spoust/Tlacitko OK - slouzf pro spusténi nahrévani ¢i porizeni fotografie. V. menu potvr-
zuje vybranou polozku.
2. Dioda Wi-Fi - signalizuje zapnutou Wi-Fi na kamere.
3. Tlacitko listovani/Wi-Fi - v menu slouzi pro pohyb smérem nahoru. Kratkym stiskem

zapind/vypina Wi-Fi.



Tla&itko listovani - v menu slouzi pro pohyb smérem dol0.

Reproduktor - slouzi pro zvukové signdly spusténi apod.

Tlagitko zapnuti/Zm&na médu - dlouhym stiskem zapne/vypne kameru. U zapnuté

kamery kréatkym stiskem provede zménu médu nahravani videa, porizeni fotografie, pre-

hravani porizenych zdznamd a vstup do menu nastaveni kamery.

Objektiv kamery

Mikrofon - slouzi pro zaznam zvukd v okoli kamery.

MicroUSB - slouzi pro nabijeni a pro pfipojeni k PC.

0. MicroSD slot - slouZi pro vlozeni pamétové karty.

1. Dioda nabijeni - po pripojeni k nabijeni svitf dioda ¢ervené, po piném nabiti baterie dioda
zhasne.

12. Provozni dioda - svitici modré dioda znacf zapnuti kamery, blikajici dioda znaci nahravani

videa.
13. Displej kamery
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NASTAVENijAZYKA MENU KAMERY

Zapnéte kameru dlouhym stiskem tlacitka zapnutf (6). Nasledné tlacitko (6) 3x kratce stisknéte
pro vstup do menu nastaveni kamery. Tlacitkem listovani (4) prejdéte na polozku ,Language” a
potvrdte tlacitkem OK (1). Tlacitkem listovani (4) prejdéte na pozadovany jazyk menu kamery a
potvrdte svij vybér tlacitkem OK (1).

MICROSD KARTA

Vyberte si znackovou microSD kartu s kapacitou do 32GB, typu UHS-1 U1 (class 10). Pred
prvnim pouzitim pamétové karty v kamere je nutné kartu zformétovat v PC na systém soubort
FAT32. Pro formatovani vyuZijte programy k tomu urcené. Pamétovou kartu vkladejte do slotu
(10) PINy otocenymi smérem k objektivu kamery (pfedni ¢&st kamery). Pamétovou kartu vioZite
do kamery zacvaknutim a vyjmete vycvaknutim ze slotu.

Upozornéni: pamétovou kartu pravidelné formatujte v PC, aby se predeslo chybé na strané
karty pri zapisovdni videa. Vice informaci o pouZivdni a formdtovdni pamétové karty Vam podd
vyrobce dané karty.



BATERIE/NABIJENi

Pro vlozeni ¢i vyjmuti baterie otevrete kryt na spodni strané kamery. Pro nabijeni vyuzijte USB
kabel zapojeny do USB portu (9) na levé strané kamery, ktery pripojite k nabfjecimu adaptéru,
napf. od mobilniho telefonu (napéti 5V a proud minimalné 1A). Kameru je moZné nabijet také
pomoci USB v PC nebo pomoci powerbanky.

Upozornéni: pred prvnim pouZitim nabijte baterii na plnou kapacitu. Nevystavujte baterii teplot-
nim rozdilim. Pfi nabijeni méjte baterii s kamerou pod dohledem. Délka nabijeni je zdvisld od
vystupniho proudu nabijeciho adaptéru. RychlejSiho nabijeni docilite u vypnuté kamery.

ZAPNUTI/VYPNUTi KAMERY
Kameru zapnete/vypnete dlouhym stiskem tlacitka zapnuti (6) na predni strané kamery.

PREPINANi MODU KAMERY

Jednotlivé médy prepnete pomoci kratkého stisku predniho tlacitka (6) u zapnuté kamery.

Kamera ma tyto médy:

1. Méd nahravani
Nahravéni spustite a ukoncite stiskem tlacitka OK (1) na hornf strané kamery. Beéhem
nahravani mizete uzamknout video proti vymazani a to stiskem tlacitka na predni strané
kamery (6).

2. Méd fotografovani
Fotografie poridite stiskem tlacitka OK (1) na horni strané kamery.

3. Méd prehravani videa a prohliZeni fotografii
Mezi videi a fotografiemi mlzete listovat pomoci tlacitek na pravé strané kamery. Pfehranf
videa spustite tlacitkem OK (1) na horni strané kamery a stejnym zplsobem prehravani
pozastavite. Pfi prehravani videa mlzete ménit hlasitost a to pomoci tlacitek na pravé
strané kamery.

4. Méd nastaveni
V mdédu nastaveni se pohybujete pomoci tlacitek na pravé strané kamery a potvrzujete
tlacitkem OK na horni strané kamery. Méd nastaveni obsahuje tyto polozky:



RozliSeni videa: nastaveni rozliseni pro nahravané video.

Expozice: nastaven( kompenzace expozice. Cim wy3$i kladna hodnota, tim svétlejsi video a ¢im
nizsi zaporna hodnota, tim tmavai video.

Detekce pohybu: u zapnuté funkce spusti kamera nahrévaniv pfipadé, Ze kamera pred
objektivem zaznamend pohyb.

Videosmy¢ka: nastavuje cyklické nahrévani, tedy ¢asové Useky, ve kterych se budou videa
nahravat.

Casosbér: nastaveni ¢asového intervalu pro ¢asobér.

WDR: zapina/vypina funkci pro zlep3eni dynamického rozsahu pfi nahrévani kontrastnich scén.
Mikrofon: zapind/vypind mikrofon kamery.

Oznaceni datem: zapind/vypind vioZeni data a ¢asu do videa a fotografif.

RozliSeni fotografii: nastaveni rozliseni porizovanych fotografif.

Kvalita: nastavenf kvality fotografif.

ReZim snimani: nastaveni casovace pro pofizeni fotografif.

Ostrost: nastaven( ostrosti fotografie.

1SO: nastavenf hodnot ISO.

Vyvazeni bilé: nastaveni vyvaZeni bilé pro rlizné zplisoby osvétleni scény.

Frekvence: nastaveni frekvence (50Hz pro Evropu, 60Hz pro USA).

0SD: zapind/vyping zobrazenf informaci na displeji.

Spofic displeje: nastavuje ¢as vypnuti displeje. Displej aktivujete zmécknutim libovolného
tlacitka na kamere.

Otoceni: zapind/vypina funkci otoceni obrazu o 180°.

Automatické vypnuti: nastaveni ¢asu vypnuti kamery v dobé necinnosti.

Jazyk: nastavenf jazyka menu kamery.

Akustické signaly: zapind/vypina zvuk tlacitek.

Datum a €as: nastaven( datumu a casu

ReZim automobilu: zapind/vypina automatické spusténi nahrévani po detekci nabfjent.
Wi-Fi jméno: nastaveni jména Wi-Fi.

Wi-Fi heslo: nastaven( hesla Wi-Fi.




Smazat: vymazani porizenych fotografif a videl.

Format: vymaZe veskerd data uloZend na pamétové karté.

Tovarni nastaveni: navraceni kamery do vychozi nastaveni z vyroby.
Verze: informace o firmwaru kamery.

PRIPOJENI KAMERY K TELEFONU POMOCI WI-FI

Do mobilnfho telefonu si (zdarma) nainstalujte aplikaci GoPlus CAM (v Appstore pro iOS i Goo-

gle play pro Android). Po nainstalovanf aplikaci nespoustéjte a postupujte dle pokyn:

1. Zapnéte Wi-Fi v kamefe pomoci stisknutf tlacitka (3) na pravé strané kamery.

2. Otevrete nastaveni Wi-Fi ve svém mobilnim telefonu a pfipojte se k siti kamery (jméno:
Niceboy, heslo: 12345678).

3. AZse pfipojite s mobilnim telefonem k siti kamery, tak teprve spustte aplikaci a mdzete
zacit ovladat kameru pomoci telefonu.

4. Pro vypnutf Wi-Fi zméacknéte tlacitko (3) na pravé strané kamery.

Upozornéni: pro spravnou funkcnost aplikace povolte v nastaveni telefonu vSechna oprdvnéni
aplikace, vypnéte ,datové pripojeni” mobilniho telefonu a ponechte zapnutou pouze Wi-Fi.
Aplikace je kompatibilni s mobilnimi telefony s iOS 9.0 a novéjsi a s mobilnimi telefony s Android
8.0 a novéjsi.

PRIPOJENI KAMERY K PC

Kameru pripojte k PC pomoci datového USB kabelu k portu (9) na kamere. Na vybér pak bude

mit z téchto mod:

1. Ulozisté - je mozné spravovat v PC soubory, které jsou uloZeny na pamétové karté viozené
v kamere (kamera se chové jako externf UloZisté pfipojené k PC).

2. PCkamera - Ize vyuzit jako PC kameru v programech, které umozriuji pfipojenf externf
kamery.



VODOTESNOST
Odolnost proti ponoreni do vody je spinéna v pripadé, Ze je kamera vloZzena do vodotésného
pouzdra, a to za téchto podminek:

Pouzdro odola ponofeni do hloubky 30 metrd. Pfed pouZitim kamery v pouzdru se ujistéte

o spravném uzavreni zadnich dvifek pouzdra pomoci mechanismu na hornf strané pouzdra.
Dvifka a tésnéni pouzdra musf byt zbaveno veskerych necistot jako je prach, pisek a podobné.
Po pouZzitf ve slané vodé oplachnéte pouzdro pitnou vodou. K osuseni nepouzivejte zadné
textilni latky ¢i externf zdroje tepla (fén, mikrovinna trouba apod.), pouzdro vzdy nechejte
pozvolna vyschnout.

Upozornéni: kamera neni vodotésnd bez pouZiti pouzdra! PouZivejte pouze origindini pouzdro
pro jistotu zachovdni vodotésnosti.

OBSAH PRODEJNiHO BALEN{

Kamera Niceboy VEGA X LITE

Vodotésny obal (pfipojitelny k dalsimu prislusenstvi)
Uchyt na fidftka

Otevreny drzak

Stativovy drzak

Nalepovaci drzak (napf. na helmu) + nahradni nalepovaci paska
Uchyt pro pFipojenf pouzdra k dalsimu prfslusenstvi
Jistici popruhy

Baterie

USB nabfjeci kabel

Manuél



SPECIFIKACE
Objektiv:
Rozliseni videa:

Formét videa:

Max. rozliseni fotografif:

Formét fotografif:
Displej:

Baterie:

Vydrz:

Vodotésnost:
Konektivita:
Mikrofon:
Pamétova karta:

Rozméry kamery:
Hmotnost v¢. baterie:

120°

Full HD (1920 x 1080i)

30fps, HD (1280x720p) 30fps

AVI, H.264

16MPx

PG

LCD 2"

750 mAh, Li-lon, vyménitelna

az 60 minut (vypnuty displej i Wi-Fi,
teplota okoli 22°C)

30 metrd ve vodotésném pouzdru
Wi-Fi (2,4GHz), microUSB

ano

microSD, typ USH-I U1 (class 10),
max. 32GB, podporovany format
FAT32 (karta neni soucasti balenf)
58 x 41 x 29 mm

47g

Manual je stazeni v elektronické podobé najdete na www.niceboy.eu v sekci podpora.
Tento vyrobek splfuje veskeré zakladni poZadavky smérnic EU na néj kladené.
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Spust/Tlacidlo OK - slizi na spustenie nahrévania ¢i zhotovenie fotografie. V. menu
potvrdzuje vybranu polozku.

Diéda Wi-Fi - signalizuje zapnutd Wi-Fi na kamere.

Tlacidlo listovania/Wi-Fi - v menu slizi na pohyb smerom hore. Kratkym stlacenim
zapfna/vypina Wi-Fi.



Tlacidlo listovania - v menu slizi na pohyb smerom dole.

Reproduktor - s|UZi pre zvukové signaly spustenia a pod.

Tlacidlo zapnutia/Zmena reZimov - dlhym stlacenim zapne/vypne kameru. Pri zapnutej

kamere kratkym stlacenim vykona zmenu rezimu nahravania videa, zhotovenia fotografie,

prehrévania zhotovenych zadznamov a vstup do menu nastavenia kamery.

Objektiv kamery

Mikrofén - sliZi na zaznam zvukov v okolf kamery.

MicroUSB - slUZi na nabijanie a na pripojenie k PC.

0. MicroSD slot - slUzi na vlozenie pamétovej karty.

1. Diéda nabijania - po pripojeni k nabfjaniu svieti diéda na ¢erveno, po plnom nabiti
batérie di¢éda zhasne.

12. Prevadzkova diéda - svietiaca modra diéda znamend zapnutie kamery, blikajuca diéda

znamena nahrdvanie videa.
13. Displej kamery
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NASTAVENIE JAZYKA MENU KAMERY

Zapnite kameru dlhym stlacenim tlacidla zapnutia (6). Nasledne tlacidlo (6) 3% kratko stlacte na
vstup do menu nastavenia kamery. Tlacidlom listovania (4) prejdite na polozku ,Language” a
potvrdte tlacidlom OK (1). Tlacidlom listovania (4) prejdite na pozadovany jazyk menu kamery a
potvrdte svoj vyber tlacidlom OK (1).

MICROSD KARTA

Vyberte si znackovd microSD kartu s kapacitou do 32 GB, typu UHS-I U1 (class 10). Pred prvym
pouzitim pamaétovej karty v kamere je nutné kartu sforméatovat v PC na systém stborov FAT32.
Na formé&tovanie vyuzite programy na to urc¢ené. Pamatovu kartu vkladajte do slotu (10) PIN-mi
otocenymi smerom k objektivu kamery (predna ¢ast kamery). Pamatovu kartu vioZite do kame-
ry zacvaknutim a vyberiete vycvaknutim zo slotu.

Upozornenie: pamatovu kartu pravidelne formatujte v PC, aby sa predislo chybe na strane
karty pri zapisovani videa. Viac informacif o pouzivani a formatovanf pamétovej karty vam poda
vyrobca danej karty.



BATERIA/NABIJANIE

Na vloZenie i vybratie batérie otvorte kryt na spodnej strane kamery. Na nabifjanie vyuzite USB
kabel zapojeny do USB portu (9) na lavej strane kamery, ktory pripojite k nabfjaciemu adaptéru,
napr. od mobilného telefénu (napatie 5V a prud minimalne 1 A). Kameru je mozné nabijat aj
pomocou USB v PC alebo pomocou powerbanky.

Upozornenie: pred prvym pouZitim nabite batériu na plnu kapacitu. Nevystavujte batériu teplot-
nym rozdielom. Pri nabijani majte batériu s kamerou pod dohladom. DIZka nabijania je zdvisld
od vystupného prudu nabijacieho adaptéra. Rychlejsie nabijanie docielite pri vypnutej kamere.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE KAMERY
Kameru zapnete/vypnete dlhym stlacenim tlacidla zapnutia (6) na prednej strane kamery.

PREPINANIE REZIMOV KAMERY

Jednotlivé rezimy prepnete pomocou kratkeho stlacenia predného tlacidla (6) pri zapnutej

kamere. Kamera ma tieto rezimy:

1. ReZim nahravania
Nahravanie spustite a ukoncite stlacenim tlacidla OK (1) na hornej strane kamery. Pocas
nahravania mozete uzamknut video proti vymazaniu a to stlacenim tlacidla na prednej
strane kamery (6).

2. ReZim fotografovania
Fotografie zhotovite stlatenim tlacidla OK (1) na hornej strane kamery.

3. ReZim prehravania videa a prezerania fotografii
Medzi videami a fotografiami moéZete listovat pomocou tlacidiel na pravej strane kamery.
Prehranie videa spustite tlacidlom OK (1) na hornej strane kamery a rovnakym spésobom
prehrévanie pozastavite. Pri prehravani videa mdzete menit hlasitost a to pomocou tlaci-
diel na pravej strane kamery.

4. ReZim nastavenia
V rezime nastavenia sa pohybujete pomocou tlacidiel na pravej strane kamery a potvrdzu-
jete tlacidlom OK na hornej strane kamery. ReZim nastavenia obsahuje tieto polozky:



RozliSenie videa: nastavenie rozlidenia pre nahravané video.

Expozicia: nastavenie kompenzécie expozicie. Cfm vy33ia kladnd hodnota, tym svetlejsie video
a ¢im niZsia zaporna hodnota, tym tmavsie video.

Detekcia pohybu: pri zapnutej funkcii spusti kamera nahravanie v pripade, Ze kamera pred
objektivom zaznamena pohyb.

Videoslucka: nastavuje cyklické nahravanie, teda casové Useky, v ktorych sa budu videa
nahravat.

Casozber: nastavenie asového intervalu pre ¢asober.

WDR: zapina/vypina funkciu na zlepsenie dynamického rozsahu pri nahravani kontrastnych
scén.

Mikrofén: zapina/vypina mikrofén kamery.

Oznacenie datumom: zapina/vypina vlozenie dadtumu a casu do videa a fotografii.
RozliSenie fotografii: nastavenie rozlisenia zhotovovanych fotografii.

Kvalita: nastavenie kvality fotografif.

ReZim snimania: nastavenie casovaca na zhotovenie fotografif.

Ostrost: nastavenie ostrosti fotografie.

1SO: nastavenie hodnot 1SO.

VyvaZenie bielej: nastavenie vyvazenia bielej pre rézne spdsoby osvetlenia scény.
Frekvencia: nastavenie frekvencie (50 Hz pre Eurépu, 60 Hz pre USA).

0SD: zapina/vypina zobrazenie informdcif na displeji.

Setri¢ displeja: nastavuje ¢as vypnutia displeja. Displej aktivujete stlatenim lubovolného
tlacidla na kamere.

Otocenie: zapina/vypina funkciu otocenia obrazu o 180°.

Automatické vypnutie: nastavenie ¢asu vypnutia kamery v case necinnosti.

Jazyk: nastavenie jazyka menu kamery.

Akustické signaly: zapina/vypina zvuk tlacidiel.

Datum a &as: nastavenie datumu a casu

ReZim automobilu: zapina/vypina automatické spustenie nahravania po detekcii nabfjania.
Wi-Fi meno: nastavenie mena Wi-Fi.

Wi-Fi heslo: nastavenie hesla Wi-Fi.




Zmazat: vymazanie zhotovenych fotografif a videf.

Format: vymaze v3etky data ulozené na pamatovej karte.

Tovarenské nastavenie: navratenie kamery do vychodiskového nastavenia z vyroby.
Verzia: informacia o firmvéri kamery.

PRIPOJENIE KAMERY K TELEFONU POMOCOU WI-FI

Do mobilného telefénu si (zadarmo) nainstalujte aplikdciu GoPlus CAM (v Appstore pre iOS aj
Google play pre Android). Po nainstalovani aplikdciu nespustajte a postupujte podla pokynov:
1. Zapnite Wi-Fi v kamere pomocou stlacenia tlacidla (3) na pravej strane kamery.

2. Otvorte nastavenie Wi-Fi vo svojom mobilnom teleféne a pripojte sa k sieti kamery (meno:

Niceboy, heslo: 12345678).

3. Ked'sa pripojite s mobilnym telefénom k sieti kamery, tak az potom spustite aplikaciu a
mozZete zacat ovlddat kameru pomocou telefénu.

4. Na vypnutie Wi-Fi stlacte tlacidlo (3) na pravej strane kamery.

Upozornenie: pre spravnu funkcnost aplikdcie povolte v nastaveni telefonu vietky oprdvnenia
aplikdcie, vypnite ,ddtové pripojenie” mobilného telefénu a ponechajte zapnutui iba Wi-Fi.
Aplikdcia je kompatibilnd s mobilnymi telefénmi s verziou iOS 9.0 a novsou a s mobilnymi
telefénmi s verziou Android 8.0 a novsou.

PRIPOJENIE KAMERY K PC

Kameru pripojte k PC pomocou datového USB kdbla k portu (9) na kamere. Na vyber potom

budete mat z tychto rezimov:

1. UloZisko - je moZné spravovat v PC stbory, ktoré st uloZené na pamatovej karte viozené
v kamere (kamera sa sprava ako externé Ulozisko pripojené k PC).

2. PCkamera - je mozné vyuzit ako PC kameru v programoch, ktoré umoznuju pripojenie
externej kamery.



VODOTESNOST
Odolnost proti ponoreniu do vody je splnend v pripade, Ze je kamera vloZzena do vodotesného
puzdra, a to za tychto podmienok:

Puzdro odol4 ponoreniu do hibky 30 metrov. Pred pouzitim kamery v puzdre sa uistite o
spradvnom uzatvoreni zadnych dvierok puzdra pomocou mechanizmu na hornej strane
puzdra. Dvierka a tesnenie puzdra musia byt zbavené v3etkych necistot, ako je prach, piesok a
podobne. Po pouziti v slanej vode oplachnite puzdro pitnou vodou. Na osusenie nepouzivajte
Ziadne textilné latky ¢i externé zdroje tepla (fén, mikrovinna rira a pod.), puzdro vzdy nechajte
pozvolna vyschnut.

Upozornenie: kamera nie je vodotesnd bez pouZitia puzdra! PouZivajte iba origindlne puzdro pre
istotu zachovania vodotesnosti.

OBSAH PREDAjNEHO BALENIA

Kamera Niceboy VEGA X LITE

Vodotesny obal (pripojitelny k dalSiemu prislusenstvu)
Uchyt na riadidla

Otvoreny drziak

Statfvovy drziak

Nalepovacf drZiak (napr. na helmu) + nahradna nalepovacia paska
Uchyt na pripojenie puzdra k dalsSiemu prislusenstvu
Istiace popruhy

Batéria

USB nabijaci kabel

Manuél



SPECIFIKACIA
Objektiv:
Rozlisenie videa:

Format videa:

Max. rozlienie fotografif:
Formét fotografif:

Displej:

Batéria:

Vydrz:

Vodotesnost:
Konektivita:
Mikrofén:
Pamatova karta:

Rozmery kamery:
Hmotnost vr. batérie:

120°

Full HD (1920 x 1080i)

30 fps, HD (1280 x 720p) 30 fps
AVI, H.264

16 Mpx

PG

LCD 2"

750 mAh, Li-lon, vymenitelna

az 60 minut (vypnuty displej aj Wi-Fi,
teplota okolia 22 °C)

30 metrov vo vodotesnom puzdre
Wi-Fi (2,4 GHz), microUSB

ano

microSD, typ USH-I U1 (class 10),
max. 32 GB, podporovany format FAT32
(karta nie je sucastou balenia)

58 x 41 x 29 mm

47 g

Manual na stiahnutie v elektronickej podobe najdete na www.niceboy.eu v sekcii podpora.
Tento vyrobok splfa vietky zékladné poziadavky smernic EU nan kladené.



DESCRIPTION AND FUNCTIONS
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1. Shutter release/OK button - press to record or take a photo. Use while in the menu to
select a chosen folder/item.

2. Wi-Fi diode - displays when the camera’s Wi-Fi is powered on

3. Browsing button/Wi-Fi - use to move up while in the menu. Press to power on/off Wi-Fi.

4. Browsing button - use to move down while in the menu.



Speaker - emits various audio signals.

Power button/Mode switch - press and hold to power on/off the camera. Once the

camera is on, press to switch modes between recording video, capturing photos, viewing

previously captured videos/photos and entering the camera's settings menu.

7. Cameralens

8. Microphone - records sounds within the vicinity of the camera.

9. Micro USB - designated for charging and connecting to a PC.

10. Micro SD slot - designated for inserting a memory card.

11. Charging diode - the diode will shine red once connected to a charger. The diode will
stop shining once the battery is fully charged.

12. Operational diode - the diode will shine blue when the camera is turned on, the diode
will flash when a video is being recorded.

13. Camera display

ow

SETTING THE CAMERA'S LANGUAGE MENU

Power on the camera by pressing and holding the power button (6). Then press button (6) 3x
to enter the camera’s setting menu. Press the browsing button (4) to switch to the “Language”
option and confirm by pressing the OK button (1). Use the browsing button (4) to switch to the
desired language for the camera menu and confirm your choice by pressing the OK button (1).

MICRO SD CARD

Select a brand name micro SD card with a capacity of 32GB, type UHS-I U1 (class 10). The
memory card must be formatted in a PC to the FAT32 file system before its first use.

Only use programs designated for formatting SD cards. Insert the memory card into slot (10)
with the PINs facing the camera lens (front part of the camera). Insert the memory card into
the camera until it clicks. Eject the memory card by pressing it until it clicks out of the slot.
Notice: regularly format your memory card in a PC in order to avoid errors with recorded
videos. The manufacturer of the SD card you selected may supply you with more information
about using or formatting your memory card.



BATTERY/CHARGING

To insert or remove the battery, open the cover on the underside of the camera. Connect a
USB cable to the USB port (9) located on the left side of the camera for charging the camera.
Connect the other end of the cable to a charging adapter, ex. a mobile phone charging adapter
(5V voltage and electrical current minimum of 1A). The camera may also be charged by connec-
ting the USB cable to the camera and then to a PC or powerbank.

Notice: fully charge the battery before the camera’s first use. Don’t expose the battery to large
temperature differences. Supervise the camera while the battery is charging. The time it takes to
charge the battery depends on the electrical current type of your charging adapter. The camera
charges faster when powered off.

POWER THE CAMERA ON/OFF
Power on/off the camera by pressing and holding the power button (6), located on the front
side of the camera.

SWITCHING BETWEEN CAMERA MODES
Switch between the camera’s individual modes by pressing button (6), located on the front of
the camera, near the power button. The camera comes equipped with the following modes:
1. Video mode
Start and stop filming by pressing the OK button (1), located on the top of the camera.
While filming you can lock a video from being deleted. Press button (6) on the front of the
camera to do so.
2. Photo mode
Take a photo by pressing the OK button (1), located on the top of the camera.
3. Video playback and photo browsing mode
You can browse through your captured videos and photos with the button on the right
side of the camera. Press the OK button (1) on the top of the camera to play back a video,
and press the same button to pause the video. You can adjust the volume of a video being
played with the help of the button on the right side of the camera.



4. Settings mode
Move through the settings mode with the help of the button on the right side of the came-
ra and confirm your choice by pressing the OK button on the top of the camera. Settings
mode consists of the following items:

Video resolution: definition settings for video recording.

Exposure: compensation exposure settings. The higher the positive value, the lighter the
video and the lower the negative value, the darker the video.

Movement detection: when turn on this function will power on the camera in the event
something moves in front of the camera.

Video loops: video cycle, or time segment, settings in which your videos will be recorded.
Timer: time interval settings for the camera’s self-timer.

WDR: turns on/off the function to improve the dynamic scale when recording scenes high in
contrast.

Microphone: powers on/off the camera’s microphone.

Date and time: turns on/off the option to insert the date and time into captured photos.
Photo resolution: resolution settings for capturing photos.

Quality: quality settings for capturing photos.

Imaging mode: timer settings for capturing photos.

Sharpness: sharpness settings for capturing photos.

1SO: ISO value settings

White balance: white balance settings for various methods of lighting a scene.
Frequency: frequency settings (50Hz for Europe, 60Hz for USA)

0SD: powers on/off the function of displaying information on the camera screen.

Screen saver: sets the time at which the display will power off. The display can then be activa-
ted again by pressing any button on the camera.

Screen flip: powers on/off the function to flip an image 180°.

Automatic power off: settings for the camera’s automatic power-off function when the
camera is not in use.

Language: language settings for the in-camera menu.

Acoustic signals: powers on/off button sounds.



Date and time: date and time settings.

Car mode: powers on/off the camera'’s function in which it automatically begins filming after
being plugged in to charge.

Wi-Fi name: settings for the camera’s Wi-Fi name.

Wi-Fi password: settings for the camera’s Wi-Fi password.

Delete: delete captured photos and videos.

Format: erases all data stored on the memory card.

Factory settings: reset the camera to its factory settings.

Version: information regarding the camera’s firmware.

CONNECTING THE CAMERA TO YOUR TELEPHONE VIA WI-FI

Install the app GoPlus CAM (free) to your phone (located in the Appstore for iOS and on Google

Play for Android). Do not open the app after it has downloaded, instead follow these steps:

1. Turn on the camera’s Wi-Fi by pressing button (3) on the right side of the camera.

2. Open the Wi-Fi settings on your mobile device and connect to the camera’s network
(name: Niceboy, password: 12345678).

3. Once your mobile device is connected to the camera'’s network, then launch the app from
where you will be able to control the camera via your mobile device.

4. Press the Wi-Fi button (3) on the right side of the camera to turn of the Wi-Fi.

Notice: enable all app permissions in your phone settings, turn off your phone’s “data connecti-
on”, and leave Wi-Fi on before using the app. The app is compatible with mobile phones with iOS
9.0 and newer and mobile phones with Android 8.0 and newer.

CONNECTING THE CAMERA TO A PC

Connect the camera to a PC using the USB data cable plugged into the camera’s USB port (9).

You can then choose between the following modes:

1. Storage - files saved on your memory card inside the camera may be managed while
connected to a PC (the camera acts as external storage connected to a PC).

2. PCcamera: the camera may be used as a PC camera when used by programs that allow
the connection of external cameras.

20



WATERTIGHTNESS
The camera is watertight only when paired with its watertight case, and may only be submer-
ged in water under the following conditions:

The case is watertight to the depth of 30 meters. Before using the camera in its case, ensure
that the case's rear door has been closed correctly with the help of the mechanism located on
the upper side of the case. The small door and gaskets much be completely rid of any foreign
materials such as dust, sand and the like. If the case has been used in salt water, wash the
case off with fresh water. Do not use any textile materials or external heat sources to dry the
camera (fans, microwave ovens, etc.), always let the case slowly dry out on its own.

Warning: the camera is not watertight without its case! Use only the original case to ensure the
watertightness of the camera.

PACKAGE CONTENTS

Niceboy VEGA X LITE camera

Watertight case (may be connected to other accessories)
Handlebar attachment

Open camera mount

Tripod camera mount

Stick-on camera mount (ex. for helmets) + backup sticky band
Hitch meant for connection the case to other accessories
Safety straps

Battery

USB charging cable

Manual
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SPECIFICATIONS
Lens:
Video quality:

Video format:

Max. photo definition:

Photo format:
Display:
Battery:
Battery life:

Watertightness:
Connectivity:
Microphone:
Memory card:

Camera dimensions:

Weight including battery:

120°

Full HD (1920 x 1080i) 30fps,

HD (1280x720p) 30fps

AVI, H.264

T6MPx

PG

LCD 2"

750 mAh, Li-lon, interchangeable

up to 60 minutes (powered off display
and Wi-Fi, temperature around 22°C)
30 metres when in its watertight case
Wi-Fi (2,4GHz), micro USB

yes

micro SD card, type USH-I U1 (class 10),
max. 32GB, supported FAT32 format
(memory card not included)

58 x 41 x 29 mm

47g

The manual may be installed in its electronic form at www.niceboy.eu under
the support section. This product meets all basic EU regulation requirements placed upon it.
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BESCHREIBUNG UND FUNKTION
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1. Ausléser/Taste OK - startet die Videoaufnahme oder macht Fotos. Im Ment wird damit
das ausgewahlte Angebot bestatigt.

2. Wi-Fi-Diode - zeigt an, dass das Wi-Fi an der Kamera eingeschaltet ist.

3. Blattern/Wi-Fi - dient im Menu fur die Bewegung nach oben. Durch kurzes Dricken wird
das Wi-Fi aus-/eingeschaltet.
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Blattern - dient im Men fur die Bewegung nach unten.

Lautsprecher - dient zum Abspielen des Tons.

Einschalten/Anderung der Modi - durch langes Driicken wird die Kamera ein- oder

ausgeschaltet. Bei eingeschalteter Kamera wird durch kurzes Driicken zwischen den Modi

Videoaufnahme, Fotos, Anzeigen der Aufnahmen und Offnen der Kameraeinstellungen

umgeschaltet.

7. Objektivder Kamera

8. Mikrophon - nimmt die Gerdusche aus der Kameraumgebung auf.

9. MicroUSB - dient zum Laden und zum Anschluss an den PC.

10. MicroSD-Schlitz - dient zum Einlegen der Speicherkarte.

11. Lade-Diode - nach dem AnschlieBen zum Laden, leuchtet die Diode rot; wenn der Akku
vollstdndig geladen ist, erlischt die Diode.

12. Betriebs-Diode - die blau leuchtende Diode signalisiert, dass die Kamera eingeschaltet ist;
wenn ein Video aufgenommen wird, blinkt die Diode.

13. Kameradisplay

ouv s

SPRACHEINSTELLUNG DES KAMERAMENUS

Schalten Sie die Kamera durch langes Driicken der Einschalttaste (6) ein. Dricken Sie an-
schlieBend die Taste (6) 3x kurz, um in das Men( fur die Kameraeinstellungen zu gelangen.

Mit der Taste fUr das Blattern (4) gehen Sie bis zum MenUpunkt ,Language” und 6ffnen den
MenUpunkt durch Driicken der Taste OK (1). Mit der Taste fur das Blattern (4) gehen Sie dann auf
die gewtinschte Sprache des Kameramenus und bestatigen Ihre Auswah! mit der Taste OK (1).

MicroSD-KARTE

Wahlen Sie eine Marken-MicroSD-Karte mit einer Kapazitat bis 32 GB vom Typ UHS-I U1 (Class
10). Die Speicherkarte muss vor dem ersten Gebrauch im PC auf das Dateisystem FAT32 forma-
tiert werden.

Nutzen Sie zum Formatieren die dafir bestimmten Programme. Legen Sie die Speicherkarte so
in den Schlitz (10), dass die Kontakte (Pins) in Richtung zum Kameraobjektiv (vorderer Teil der Ka-
mera) zeigen. Sie legen die Speicherkarte durch Einklicken ein und nehmen Sie durch Ausklicken
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wieder aus dem Schlitz heraus.

Hinweis: Formatieren Sie die Speicherkarte regelmdfig am PC, um Fehlern beim Uberschreiben
der Videos vorzubeugen. Mehr Informationen (iber die Verwendung und das Formatieren von
Speicherkarten erhalten Sie vom Hersteller der von lhnen ausgewdhiten SD-Karte.

AKKU / LADEN

Offnen Sie zum Einlegen oder Herausnehmen des Akkus die Abdeckung an der Unterseite
der Kamera. Nutzen Sie zum Laden der Kamera das mitgelieferte USB-Ladekabel, das an den
USB-Eingang (9) an der linken Seite der Kamera angeschlossen wird. Verbinden Sie dieses
Kabel mit einem Ladeadapter, z.B. vom Mobiltelefon (Spannung 5 V und Strom mindestens

1 A). Die Kamera kann auch mithilfe des USB-Eingangs am PC oder mithilfe einer Powerbank
geladen werden.

Hinweis: Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstindig auf. Vermeiden Sie es, dass die
Kamera Temperaturschwankungen ausgesetzt wird. Behalten Sie die Kamera und den Akku beim
Laden im Auge. Die Ladedauer ist vom Ausgangsstrom des verwendeten Adapters abhdngig. Der
Akku wird schneller geladen, wenn die Kamera ausgeschaltet ist.

EINSCHALTEN / AUSSCHALTEN DER KAMERA
Sie schalten die Kamera durch langes Dricken der Einschalttaste (6) an der Vorderseite der
Kamera ein / aus.

UMSCHALTEN ZWISCHEN DEN MODI DER KAMERA

Durch ein kurzes Drucken der vorderen Taste (6) an der eingeschalteten Kamera schalten Sie

zwischen den einzelnen Modi um. Die Kamera hat folgende Modi:

14. Videomodus
Sie starten und beenden die Videoaufnahme durch Driicken der Taste OK (1) auf der
Oberseite der Kamera. Wahrend der Aufnahme kénnen Sie das Video gegen Léschen
sichern, und zwar durch Driicken der Taste (6) an der Vorderseite der Kamera.
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15. Fotomodus
Sie machen durch Driicken der Taste OK (1) auf der Oberseite der Kameras Fotos.

16. Modus fiir das Anschauen der Videos und Fotos
Sie kdnnen zwischen den Videos und Fotos mithilfe der Tasten an der rechten Seite
der Kamera blattern. Das Abspielen eines Videos starten Sie durch die Taste OK (1) auf
der Oberseite der Kamera, und auf die gleiche Weise stoppen Sie das Abspielen. Beim
Abspielen des Videos kénnen Sie die Lautstarke dndern, und zwar mithilfe der Tasten an
der rechten Kameraseite.

17. Einstellungsmodus
Im Einstellungsmodus bewegen Sie sich mithilfe der Tasten an der rechten Seite der
Kamera. Die Bestatigung erfolgt durch die Taste OK auf der Oberseite der Kamera. In den
Einstellungen finden Sie folgende Menlpunkte:

Videoauflésung: Einstellung der Auflésung des aufgenommenen Videos.

Belichtung: Einstellen der Belichtungskompensation. Je héher der positive Wert ist, desto
heller wird das Video, und je niedriger der negative Wert ist, desto dunkler wird das Video.
Bewegungserfassung: Wenn die Funktion eingeschaltet ist, startet die Kamera die Aufnahme,
wenn sie vor dem Objektiv eine Bewegung verzeichnet.

Endlosaufnahme (Loop): Einstellung des zyklischen Aufnehmens, also der zeitlichen Lange
der aufgenommenen Videos.

Zeitraffer: Einstellen der Zeitspanne fur Zeitraffervideos.

WDR: Schaltet die Funktion fur die Verbesserung des dynamischen Umfangs bei der Aufnah-
me starker Kontraste ein / aus.

Mikrophon: Schaltet das Mikrophon der Kamera ein / aus.

Bezeichnung mit Datum: Schaltet das Einlegen von Datum und Zeit in Videos und Fotos ein
/aus.

Auflésung der Fotos: Einstellen der Auflosung der gemachten Fotos.

Qualitat: Einstellen der Fotoqualitat.

Selbstausldser: Einstellen des Timers fur Fotos.

Schaérfe: Einstellen der Scharfe der Fotos.

1SO: Einstellen der ISO-Werte.
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WeiBabgleich: Einstellung des Weiabgleichs fur unterschiedlich beleuchtete Szenen.
Frequenz: Einstellen der Frequenz (50 Hz fir Europa, 60 Hz fur die USA).

0SD: Schaltet die Anzeige von Informationen auf dem Display ein/aus.
Bildschirmschoner: Hier stellen Sie die Zeit ein, nach der sich das Display ausschaltet. Das
Display kénnen Sie durch Dricken einer beliebigen Taste an der Kamera wieder aktivieren.
Drehen: Schaltet die Funktion des Drehens des Bildes um 180° ein / aus.

Automatisches Ausschalten: Einstellen der Zeit, nach der sich die Kamera bei Untatigkeit
ausschaltet.

Sprache: Einstellen der Sprache des Kameramenus.

Akustische Signale: Schaltet den Tastenton ein/aus.

Datum und Zeit: Einstellen des Datums und der Zeit.

Fahrzeugmodus: Startet die automatische Videoaufnahme, sobald festgestellt wird, dass die
Kamera geladen wird.

Wi-Fi-Name: Einstellen des Wi-Fi-Namens.

Wi-Fi-Kennwort: Einstellen des Wi-Fi-Kennworts.

Léschen: Loschen gemachter Fotos und Videos.

Format: Loscht alle auf der Speicherkarte gespeicherten Daten.

Werkseinstellungen: Setzt die Kamera auf Werkseinstellungen zuriick.

Version: Informationen Uber die Firmware der Kamera.

VERBINDEN DER KAMERA MIT EINEM SMARTPHONE MITTELS WI-FI

Installieren Sie in Ihrem Smartphone (kostenlos) die App GoPlus CAM (im Appstore fur iOS

und in Google Play fir Android). Starten Sie die App nach der Installation nicht, und gehen Sie

gemal den folgenden Weisungen vor:

18. Schalten Sie an der Kamera durch Driicken der Taste (3) an der rechten Seite der Kamera
das Wi-Fi ein.

19. Offnen Sie die Wi-Fi-Einstellungen in Ihrem Mobiltelefon und verbinden Sie sich mit dem
Netz der Kamera (Name: Niceboy, Kennwort: 12345678).

20. Starten Sie die App erst, wenn Sie das Mobiltelefon mit dem Netz der Kamera verbunden
haben. AnschlieBend konnen Sie die Kamera mithilfe des Smartphones bedienen.

21. Um das Wi-Fi auszuschalten, dricken Sie die Taste (3) an der rechten Seite der Kamera.
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Hinweis: Erlauben Sie in den Einstellungen Ihres Mobiltelefons alle Berechtigungen der App,
schalten Sie die ,Datenverbindung” des Mobiltelefons aus und lassen Sie nur das Wi-Fi einges-
chalten, nur so gewdhrleisten Sie das richtige Funktionieren der App. Die App ist mit Mobiltelefo-
nen mit iOS 9.0 und neuer und Mobiltelefonen mit Android 8.0 und neuer kompatibel.

ANSCHLUSS DER KAMERA AN DEN PC

Sie verbinden die Kamera mithilfe des USB-Datenkabels, das an den Port (9) in der Kamera

angeschlossen wird, mit dem PC. Dann werden Ihnen die folgenden Auswahimoglichkeiten

angezeigt:

22. Externe Festplatte - die auf der in der Kamera eingelegten Speicherkarte gespeicherten
Dateien kénnen im PC verwaltet werden (die Kamera verhalt sich wie eine externe, an den
PC angeschlossene Festplatte).

23. PC-Kamera - kann als PC-Kamera in Programmen verwendet werden, die den Anschluss
einer externen Kamera ermoglichen.

WASSERDICHTE
Die Wasserdichte ist nur dann erflllt, wenn die Kamera in das wasserdichte Gehause eingelegt
wird, und zwar unter den folgenden Bedingungen:

Das Geh4use ist bis in eine Tiefe von 30 Metern wasserdicht. Uberzeugen Sie sich vor der
Verwendung der Kamera im Gehause davon, dass die hintere Tur des Gehduses mittels des
Mechanismus an der Oberseite des Gehduses richtig geschlossen ist. Die Tur und die Dichtung
des Gehaduses mussen frei von sémtlichem Schmutz, wie Staub, Sand und ahnlichem, sein.
Wenn das Geh&use in Salzwasser verwendet wird, spulen Sie es anschlieBend mit Trinkwasser
ab. Verwenden Sie keine Stofftlicher oder externe Warmequellen (Fon, Mikrowelle usw.) zum
Trocknen des Gehduses. Lassen Sie das Gehduse immer frei an der Luft trocknen.

Hinweis: Die Kamera ist ohne das Gehduse nicht wasserdicht! Verwenden Sie nur das originale
Gehduse, um die Wasserdichtheit zu gewdhrleisten.
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INHALT DER EINZELHANDELSPACKUNG

Kamera Niceboy VEGA X LITE

Wasserdichtes Gehause (mit weiterem Zubehor verbindbar)
Lenkerhalterung

Offener Halter

Stativhalter

Klebehalterung (z.B. fir den Helm) + Ersatzklebeband
Halterung zur Verbindung des Gehduses mit weiterem Zubehor
Sicherungsriemen

Akku

USB-Ladekabel

Anleitung
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SPEZIFIKATIONEN
Objektiv:
Videoauflésung:

Videoformat:

Max. Auflésung der Fotos:

Fotoformat:
Display:
Akku:

Akkulaufzeit:

Wasserdichte:
Konnektivitat:
Mikrophon:
Speicherkarte:

Mal3e der Kamera:
Gewicht, einschl. Akku:

120°

Full HD (1920 x 1080i) 30 fps,

HD (1280x720p) 30 fps

AVI, H.264

16 MPx

JPG

LCD 2"

750 mAh, Lithium-lonen-Akkumulator,
auswechselbar

bis 60 Minuten (Display und Wi-Fi
ausgeschaltet,
Umgebungstemperatur 22°C)

im wasserdichten Gehduse bis 30 Meter
Wi-Fi (2,4 GHz), microUSB

ja

microSD, Typ USH-I U1 (Class 10), max.
32 GB, unterstutztes Format FAT32
(die Karte ist nicht im

Lieferumfang enthalten)

58 x 41 x 29 mm

47g

In elektronischer Form finden Sie die Anleitung zum Download auf www.niceboy.eu in der

Sektion Unterstiitzung. Dieses Produkt erfilllt alle einschldgigen grundlegenden Anforderungen

der EU-Richtlinien.
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1. Exponal6/0K gomb - felvétel vagy fénykép készitésére szolgal gomb. A menuben kiva-
lasztott elem jévahagyasa.

2. Wi-Fidiéda - jelzi a kameran bekapcsolt Wi-Fi-t.

3. Gorgetés/Wi-Fi gomb - a menuben felfelé [éptetésre szolgald gomb. Réviden megnyomva
be- és kikapcsolja a Wi-Fi-t.
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Gorgetés gomb - a menUben lefelé [éptetésre szolgald gomb.

Hangszoér6 - bekapcsolds hangjelzések, stb.

Bekapcsolas/Uzemméd valtas gomb - hossz( lenyomésa be/ki kapcsolja a kamerat.

Bekapcsolt kamera esetén révid lenyomésaval megvéltoztathaté a videofelvétel, a fénykép-

készités modja, lejatszhatdk a rogzitett felvételek, és be lehet 1épni a kamera-bedllitadsok

menibe.

7. Akamera lencséje

8. Mikrofon - a kamera koruli hangok rogzitésére szolgald tartozék.

9. MicroUSB - toltésre és PC-hez csatlakoztatdsara szolgal.

10. MicroSD slot - memdriakartya behelyezésére szolgalé foglalat.

11. Toltés didda - a toltésre csatlakoztatast kovetéen a didda pirosan vilagft, a teljes feltoltést
koveten kialszik.

12. Miikodést jelz6 didéda - a vilag(to kék fény a kamera bekapcsolt &llapotat, a villogd fény
pedig videofelvétel készitését jelzi.

13. Kamera kijelzé

ouv s

KAMERAMENU NYELVENEK BEALLITASA

A kamerat a bekapcsold gomb (6) hosszu lenyomasaval kapcsolja be. Ezutdn a kamera-be-
4llitdsok menube valé belépéshez nyomja meg 3x réviden a gombot (6). A lapozés (4) gomb
ismételt lenyomasaval léptessen a ,Language” opcidhoz, majd erdsitse meg az OK gombbal
(1). A gorgetés gombbal (4) [épjen a kamera menujének kivant nyelvéhez, majd hagyja jéva a
kivalasztott opciét az OK gombbal (1).

MICRO SD KARTYA

Max. 32 GB tarkapacitasu, UHS-I U1 tipusu (class 10), mérkas microSD kartyat valasszon. Es6¢
hasznélata el6tt a memdriakartyat a szamitdgépen FAT32 fajlrendszerre kell formazni.
Formézéashoz hasznélja a formazé programokat. A memdriakdartyat PIN-ekkel a kamera lencséje
(a kamera eleje) felé forditva helyezze be a slotba (10). A memériakartyat a kamera oldalan
,benyomva" helyezheti be a slotba, illetve ,kihtzva" veheti ki beléle.
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Figyelem: a memériakdrtydt a videofelvétel készités kézbeni problémdk megel6zése érdekében
rendszeresen formatdlja a szamitégépben. A memdriakdrtydk haszndlatdval vagy formdzdsaval
kapcsolatos tovdbbi informdciékért forduljon az adott kdrtya gydrtéjdhoz.

AKKUMULATOR / TOLTES

Az akku behelyezéséhez vagy kivételéhez nyissa fel a kamera aljan lévé elemhdz fedelét. Feltol-
téshez hasznéljon a kamera bal oldalén taldlhaté USB porthoz (9), majd (példaul mobiltelefon)
t6lt6 adapterhez (5 V fesziltség és legaldbb 1 A dramerdsség) csatlakoztatott USB tolté kabelt.
A kamera szamftégép USB-jével, vagy powerbankkal is téltheté.

Figyelem: Els6 haszndlatba vétel el6tt téltse fel maximumra az akkumuldtort. Ne tegye ki az
akkumuldtort hémérsékleti kiilénbségeknek. A téltés sordn folyamatosan feliigyelje a kamerdt és
az akkumuldtort. A toltési id6 az tdpadapter kilépé dramerdsségétél fiigg. A gyorsabb feltoltés
érdekében kapcsolja ki a kamerdt.

KAMERA BE / KIKAPCSOLASA
A kamerdt az elllsé oldaldn taldlhaté bekapcsolas gomb (6) hosszU benyomasaval kapcsolhatja
be/ki.

KAMERA MODOK KOZOTTI ATKAPCSOLAS
Az egyes Uizemmaddok kozétt a bekapcsolt kamera elllsé oldaldn taldlhatéd gomb (6) segitségé-
vel kapcsolhat at. A kamera a kovetkezé médokkal rendelkezik:
1. Felvételi méd
A felvételkészitést a kamera tetején taldlhaté OK gomb (1) benyomadsaval indithatja el és
dllithatja le. Felvételkészités kozben a kamera elllsé oldalan taldlhatéd gomb (6) segitségével
torléssel szemben lezérhatja a videdt.
2. Fényképezés méd
Fényképkészitéshez nyomja meg a kamera tetején 1évé OK gombot (1).



3. Felvétellejatszas és fényképnézegetés méd
A fényképek és videdk kdzott a kamera jobb oldalan taldlhaté gombok segitségével
|éptethet. A videofelvétel lejatszast a kamera tetején taldlhaté OK gomb (1) segitségével
indithatja el, és ugyanugy éllithatja le. Felvétellejatszas kdzben a kamera jobb oldalan
taldlhaté gombok segitségével éllithatja a hangerét.

4. Bedllitasok izemméd
Bedllitdsok mddban a kamera jobb oldaladn taldlhaté gombok segitségével Iéptethet, majd a
kamera tetején taldlhaté OK gombbal hagy jéva. A bedllitdsok méd a kovetkezezé elemeket
tartalmazza:

Videofelvétel felbontas: a rogzitett felvétel képfelbontdsanak beallitadsa

Expozicié: expozicié kompenzacié bedllitdsok Minél nagyobb pozitiv érték, annél vildgosabb,
és minél alacsonyabb negativ érték, anndl sététebb a felvétel.

Mozgésérzékelés: bekapcsolt funkcié esetén amint az objektiv el6tt mozgast érzékel, a kame-
ra megkezdi a felvételkészitést.

Hurokfelvétel: ciklikus videofelvétel készitési idészakok bedllitésa.

Time-lapse: time-lapse idéintervallum bedllitasa.

WDR: funkci¢ be-/kikapcsoldsa a jobb dinamikai tartomany biztositasa érdekében kontrasztos
jelenetek rogzitésekor.

Mikrofon: kamera mikrofon ki-/bekapcsolasa

Datumozas: a datum és id¢ videofelvételeken és fényképeken valé elhelyezésének be-/
kikapcsoldsa.

Fényképek felbontasa: a készitett fényképek feloontdsanak bedllitasa.

Mindség: fényképek minéségének bedllitasa.

Felvétel-rogzitési méd: fényképkészitési idékapcsold bedllitasa.

Elesség: a fénykép élességének bedllitasa.

1SO: ISO érték bedllitasok

Fehér-egyensuly: fenér-egyensuly bedllitdsa killénbozé fényviszonyok jellemezte felvétel
esetén.

Frekvencia: frekvencia bedllitds (50Hz Eurépaban, 60Hz az USA-ban).

0SD: be- és kikapcsolja a képernydn lathato informaciokat.
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Képernyd6kimélé: képernyd kikapcsoldsi idd bedllitsa. A kijelz6t a kameran talélhaté gombok
barmelyikének lenyomasaval aktivalhatja.

Elforgatas: a kép 180°-kal torténd elforgatdsanak be-/kikapcsoldsa.

Automatikus kikapcsolas: a kamera kikapcsolasi idejének bedllitasai tétlenség esetére.
Nyelv: kamerament nyelvének beallitasa

Hangjelzések: gombhangok be-/kikapcsoldsa

Datum és id6: datum- és idébeallitasok

Autékamera méd: automatikus felvételinditds be-/kikapcsoldsa a toltésdetektalast kdvetden.
Wi-Fi név: a Wi-Fi nevének bedllitdsa

WIFI jelszé: Wi-Fi jelsz6 beallitasa

Torlés: videofelvételek és fényképek torlése

Formatum: Torli a memdriakdrtyan tarolt 6sszes adatot.

Gyari beallitasok: a kamera gyari beallitasainak visszadllitasa

Verzié: a kamera firmware verziéjaval kapcsolatos informdcidk

A KAMERA TELEFONHOZ CSATLAKOZTATASA WI-FI SEGITSEGEVEL

Telepitse a mobiltelefonra az ingyenes GoPlus CAM alkalmazast (Appstore - iOS és

Google play - Android). Az alkalmazas telepitését kdvetden ne inditsa el, és kdvesse az utasita-

sokat:

1. Akamera jobb oldalan taldlhaté gomb (3) segitségével kapcsolja be a kamera Wi-Fi
funkciojat.

2. Nyissa meg a WiFi bedllitdsokat a mobiltelefonjan, majd csatlakozzon ra a kamera halézata-
ra kamera (név: Niceboy, jelszd: 12345678).

3. Csak a mobiltelefon kamerahalézatra csatlakoztatasét kovetéen inditsa el az alkalmazast,
majd elkezdheti a kamerat mobiltelefonon keresztuli irdnyitani.

4. A Wi-Fi kikapcsoldsahoz nyomja meg a kamera jobb oldalan taldlhaté gombot (3).

Figyelem: az alkalmazds helyes miikédéséhez engedélyezze a telefonon az alkalmazds 6sszes
jogosultsdgat, kapcsolja ki a mobiltelefon , adatdtvitel” opcidjdt, és csak a WiFi-t hagyja be-
kapcsolva. Az alkalmazds iOS 9.0 és ujabb, valamint Android 8.0 és ujabb operdciés rendszert
haszndlé mobiltelefonokkal kompatibilis.
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KAMERA CSATLAKOZTATASA PC-HEZ

Csatlakoztassa a kamerat PC-re a kamera USB adatkabellel portjan (9) keresztil. Ehhez az

aldbbi médok kozll vélaszthat:

1. Tarhely - a szamitgép segitségével a kameraba helyezett memdriakartyan tarolt fajlok is
kezelhet6k (a kamera a szdmitdgéphez csatlakoztatott kulsé taroldként mikodik).

2. PCkamera - PC kameraként haszndlhaté a kilsé kamera csatlakoztatésat lehetévé tevd
programokban.

ViZALLOSAG
A vizallésag feltétele akkor teljesll, ha a kamerat vizall6 tokba helyezik, és be vannak tartva az
alabbi feltételek:

A tok 30 méteres vizoszloppal szemben ellendlld. Miel6tt a kamerat a tokban hasznalng,
ellendrizze le, hogy a tok hatsé ajtaja a tok tetején taldlhaté mechanizmus segitségével me-
gfelelen lett-e lezarva. A tok ajtajat és tomitéseit meg kell tisztitani minden szennyezédésté|,
pl. portdl, homoktdl, stb. Sés vizben torténd hasznalatot kévetden oblitse le a tokot ivévizzel. A
szaritdshoz soha ne hasznéljon semmilyen textilt, se kilsé héforrast (hajszarito, mikrohulldmu
sutd stb.), mindig hagyja, hogy a tok lassan szaradjon meg.

Figyelem: a kamera tok nélkiil nem vizallé! A vizdllésdg biztositdsa érdekében minden esetben
kizardlag az eredeti tokot haszndlja.

A CSOMAGOLAS TARTALMA

Kamera Niceboy VEGA X LITE

Vizallé burkolat (tovabbi tartozékokhoz csatlakoztathatd)
Korményra szerelhetd rogzité elem

Nyitott tartd

Allvanytarté
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Ontapadé tarto (pl. sisakra) + tartalék éntapadd szalagok
A tok tovabbi tartozékokhoz csatlakoztatdsara szolgald markolat
Biztonsagi hevederek

Elem

USB tapkabel

Utmutaté

TERMEKISMERTETES

Lencse: 120°

Vided felbontéas: Full HD (1920 x 1080i) 30fps,
HD (1280x720p) 30fps

Videofelvétel formatum: AVI, H.264

Max. fényképfelbontds: 16MPx

Fénykép formatum: JPG

Kijelz6: LCD 2"

Akku: 750mAh, Li-lon, cserélheté

Uzemidé: akar 60 perc (kikapcsolt kijelz6 és Wi-Fi,
kornyezeti hémérséklet 22°C)

Vizallésag: 30 méter vizall6 tokban

Csatlakoztathatdsag: Wi-Fi (2,4GHz), microUSB

Mikrofon: igen

Memodriakdrtya: microSD, USH-I U1 tipus (class 10),
legfeljebb 32 GB, tdmogatott FAT32
formatum (a kartya nem képezi
a csomagolds részét)

Kamera méretek: 58 x 41 x 29 mm

Suly akkuval: 47g

A letélthetd elektronikus kivitel( hasznalati Utmutatét a www.niceboy.eu oldalon a tdmogatas
szekciéban taldlja. A termék megfelel az vonatkozé EU irdnyelvek alapvet6 kdvetelményeinek.
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Tipka Okidac / OK - koristi se za pokretanje snimanja ili fotografiranja. U izborniku
potvrduje odabranu stavku.

Dioda Wi-Fi - prikazuje uklju¢en Wi-Fi na kameri.

Tipka za pomicanje/Wi-Fi - koristi se za kretanje u izborniku prema gore. Kratkim pritis-
kanjem ukljucujete/iskljucujete Wi-Fi.
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Tipka za pomicanje - Koristi se za kretanje po izborniku prema dole.

Zvucnik - koristi se za zvucne signale, pokretanje i sli¢no.

Tipka za ukljucivanje / Izmjena nacina - dugim pritiskanjem ukljucuje/iskljucuje kame-

ru. Kada je kamera ukljucena, kratkim pritiskanjem mijenjate nacin snimanja videa, slikanja

fotografija, reproduciranje snimljenih snimaka i ulazite u izbornik postavki kamere.

Objektiv kamere

Mikrofon - koristi se za snimanje zvukova oko kamere.

MicroUSB - koristi se za punjenje ili prikljucak za racunalo.

0. MicroSD utor - koristi se za namjestanje memorijske kartice.

1. Dioda punjenja - nakon prikljucenja na punjenje, LED svijetli crvenom bojom. Nakon
punjenja dioda se gasi.

12. Dioda za rad - plava dioda oznacava da je kamera ukljucena, a dok treperi pokazuje da je

snimanje videa u tijeku.
13. Zaslon kamere

ouv s
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1ZBORNIK ZA POSTAVLJANJE JEZIKA KAMERE

Ukljucite kameru dugim pritiskanjem na tipku za ukljucivanje (6). Zatim kratko pritisnite tipku (6)
tri puta kako biste usli u izbornik postavki kamere. Tipkom za pomicanje (4) predite na poziciju
,Language" i potvrdite je tipkom OK (1). Tipkom (4) predite do Zeljenog jezika izbornika kamere
i potvrdite izbor tipkom OK (1).

KARTICA MICRO SD

Odaberite kvalitetnu microSD karticu veli¢ine 32 GB, tipa UHS-I U1 (class 10). Prije uporabe u
kameri, kartica mora biti formatirana u racunalu i u datote¢nom sustavu FAT32.

Za formatiranje koristite programe koji su za to namijenjeni. Umetnite SD karticu u utor /10)
s PIN-ovima okrenutim prema objektivu kamere (prednja strana kamere). Memorijsku karticu
umetnite u ili izvadite iz utora na kameri ,Skljocanjem”.

Upozorenje: memorijsku karticu redovito formatirajte u racunalu kako biste sprijecili poteskoce
prilikom pohrane videa na karticu. Za viSe informacija o koristenju i formatiranju memorijske
kartice obratite se proizvodacu vase kartice.

39



BATERIJA/PUNJENJE

Kako biste mogli izvaditi bateriju, otvorite poklopac na donjoj strani kamere. Za punjenje kame-
re koristite USB kabel za punjenije, prikljucen u USB prikljucak (9) na lijevoj strani i prikljucite ga
na adapter za punjenje, npr. na mobilnom telefonu (napon 5V i najmanje 1A struje). Kameru
mozete, takoder, puniti i putem USB-a u racunalu ili u banci za napajanje.

Upozorenje: prije prve uporabe napunite bateriju do kraja (punog kapaciteta). Ne izlaZite bateri-
Jju variranju temperature. U toku punjenja drZite bateriju pod nadzorom. Vrijeme punjenja ovisi
o0 izlaznoj struji adaptera za punjenje. Za brZe punjenje iskljucite kameru.

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE KAMERE
Kameru ukljucite/iskljucite dugim pritiskanjem tipke za ukljucivanje (6) na prednjoj strani
kamere.

PREBACIVANJE NACINA U KAMERI

Za prebacivanje izmedu pojedinih nacina rada kratko pritisnite prednju tipku (6) s uklju¢enom

kamerom. Kamera ima sljedece nacine:

1. Nacin snimanja
Snimanje mozete pokrenuti ili zavrsiti pritiskanjem tipke OK (1) na gornjoj strani kamere.
Tijekom snimanja mozete zakljucati video (sprijeciti brisanje) i to pritiskanjem na tipku na
prednjoj strani kamere (6).

2. Nacin slikanja
Slikati mozete pritiskanjem tipke OK (1) na gornjoj strani kamere.

3. Nacin reproduciranja video sadrZaja i fotografija
Kroz video i fotografije moZete se kretati pomocu tipke s desne strane kamere. Kako biste
zapoceli reproduciranje videa, pritisnite tipku OK (1) na vrhu kamere. Reproduciranje
zaustavite na isti nacin. Tijekom reproduciranja videa mozete promijeniti glasno¢u pomocu
tipke na desnoj strani kamere.

4. Nacin postavljanja
U nacinu postavljanja pomicete se tipkama na desnoj strani kamere, a izabranu opciju
potvrdite pritiskanjem tipke OK na vrhu kamere. Nacin postavljanja sadrzi sliedece pozicije:
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Rezolucija videa: postavljanje rezolucije prenesenog video sadrzaja.

Ekspozicija: postavijanje kompenzacije ekspozicije. Sto je veca pozitivna vrijednost, video je
svjetliji. Sto je niza negativna vrijednost, video je tamniji.

Detekcija kretanja: U slucaju da uklju¢ena kamera i otkrije kretanje ispred objektiva, auto-
matski zapocinje snimati.

Video LOOP (video ,petlja‘): postavlja ciklicko snimanje, tj. vrijeme u kojem ce se videozapisi
snimati.

Time lapse’ fotografija: postavijanje vremenskog intervala za ,time lapse'.

WDR: ukljucuje/iskljucuje funkciju za poboljsanje dinamickog raspona tijekom snimanja
kontrastnih scena.

Mikrofon: ukljucuje/iskljucuje mikrofon kamere.

S upisanim datumom: ukljucuje/iskljucuje funkciju umetanja datuma i vremena u video i
fotografije.

Rezolucija fotografija: postavijanje rezolucije snimljenih fotografija.

Kvaliteta: postavljanje kvalitete fotografija.

Nacin snimanja: postavljanje tajmera za slikanje fotografije.

Ostrina: postavljanje ostrine fotografije.

1SO: postavljanje vrijednosti ISO.

UravnoteZenje bijele boje: postavljanje ravnoteze bijele boje za razli¢ite nacine osvjetljenja
scene.

Frekvencija: Postavljanje frekvencije (50Hz za Europu, 60Hz za SAD).

0SD: ukljucuje/iskljucuje prikazivanje informacija na zaslonu.

Cuvar zaslona: postavlja vrijeme isklju¢ivanja zaslona. Kako biste aktivirali zaslon, pritisnite
bilo koju tipku na kameri.

Okretanje: ukljucuje/iskljucuje funkciju okretanja slike za 180°.

Automatsko iskljucivanje: postavijanje vremena iskljucivanja kamere u slu¢aju neaktivnosti.

Jezik: postavljanje jezika u izborniku kamere.

Akusticki signali: ukljucuje/iskljucuje zvuk tipki.

Datum i vrijeme: postavljanje datuma i vremena

Nacin ,koriStenje u vozilu: ukljucuje/iskljucuje automatsko pokretanje snimanja nakon
punjenja.
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Naziv Wi-Fi: postavljanje naziva Wi-Fi.

Wi-Fi lozinka: postavijanje lozinke Wi-Fi.

Obrisati: brisanje svih snimljenih fotografija i videa.

Format: brise sve podatke koje se nalaze na memorijskoj kartici.

Tvornicke postavke: vracanje kamere u prvobitno stanje - tvornicke postavke.
Verzija: Informacije o programskoj podrsci kamere.

PRIKLjUfENjE KAMERE NA TELEFON PREKO WI-FI

U vas telefon mozete (besplatno) instalirati aplikaciju GoPlus CAM (u Appstore za iOS i Google

play za Android). Nakon instaliranja aplikaciju ne ukljucujte i postupajte prema uputama:

1. Ukljucite Wi-Fi u kameri pritiskanjem tipke (3) na desnoj strani kamere.

2. Otvorite postavljanje Wi-Fi u svom mobilnom telefonu i prikljucite ga na kameru (naziv:
Niceboy, lozinka: 12345678).

3. Kada se prikljucite s mobilnim telefonom na mrezu kamere, pokrenite aplikaciju i mozete
poceti upravljati kamerom pomocu telefona.

4. Kako biste iskljucili Wi-Fi, pritisnite tipku Wi-Fi (3) na desnoj strani kamere.

Upozorenje: radi pravilnog rada aplikacije u postavkama telefona omogucite sva prava aplikaci-
Je, iskljucite , prijenos podataka” u mobilnom telefonu i ostavite ukljucen samo Wi-Fi.
Aplikacija je uskladena s mobilnim telefonima sa iOS 9.0 i novijim te mobilnim telefonima s
Androidom 8.0 i novijim.

PRIKLJUCENJE KAMERE NA RACUNALO

Kameru prikljucite na racunalo pomoc¢u USB podatkovnog kabela na port (9) na kameri. Nakon

toga mozete birati iz sljedecih nacina:

1. Vanjski medij za pohranu podataka - u racunalu je moguce rukovati pohranjenim datotek-
ama, koje su na memorijskoj kartici umetnutoj u kameri (kamera djeluje kao vanjski medij
za pohranu priklju¢eni na racunalo).

2. Kamera racunala - moze se koristiti kao kamera racunala u programima koji to omogucuju
priklju¢enje vanjske kamere.
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NEPROPUSNOST ZA YODU
Otpornost na vlagu pri uranjanju u vodu postize se kada je kamera smjestena u vodootpornom
kucistu pod sljiede¢im uvjetima:

Kuciste moze podnijeti uranjanje do dubine od 30 metara. Prije uporabe kamere s poklopcima,
provjerite jesu li straznja vrata kucista pravilno zatvorena pomoc¢u mehanizma na gornjoj strani
kucista. Vrata ku¢ista i brtva ne smiju sadrzavati necistoc¢e poput prasine, pijeska ili slicno. Kada
koristite u slanoj vodi, isperite kuciste s pitkom vodom. Ne koristite nikakve tekstilne krpe ili
toplotne uredaje za susenje (susilo za kosu, mikrovalna pecnica itd.). Uvijek ostavite poklopac
da se polako osusi.

Upozorenje: kamera nije vodootporna bez uporabe kucista! Za osiguravanje vodonepropusnosti
koristite samo originalno kuciste.

SADRiA] PAKETA S PROIZVODOM

Kamera Niceboy VEGA X LITE

Vodootporno kuciste (moze se prikljuciti i na drugu opremu)
Drzac za upravljac bicikla

Otvoreni drza¢

Drzac - stativ

Drzac za lijepljenje (npr. na kacigu) + rezervna ljepljiva traka
Ucvrs¢ivac za namjestanje vodootpornog kucista na drugu opremu
Sigurnosne trake

Baterija

USB kabl za punjenje

Priru¢nik za korisnika
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SPECIFIKACIJA
Objektiv:
Rezolucija videa:

Format videa:

Maks. rezolucija fotografija:

Format fotografija:
Zaslon:

Baterija:

Trajanje:

Otpornost na vodu:
Konektivitet:
Mikrofon:
Memorijska kartica:

Dimenzije kamere:
Tezina ukljucujudi bateriju:

120°

Full HD (1920 x 1080i) 30fps,

HD (1280x720p) 30fps

AVI, H.264

16MPx

PG

LCD 2"

750 mAh, Li-lon, zamjenjiva

do 60 minuta (iskljucen zaslon i Wi-Fi,
temperatura okoline 22 °C)

30 metara u vodonepropusnom kucistu
Wi-Fi (2,4 GHz), microHDMI

da

microSD tip, UHS-I U1 (class 10) maks.
32GB, podrzavani format FAT3
(kartica nije sastavni dio pakiranja)

58 x 41 x 29 mm

47 g

Priru¢nik se moze preuzeti u elektronickom obliku na www.niceboy.eu u odjeljku za podrsku.
Ovaj proizvod zadovoljava sve osnovne zahtjeve EU smjernica koje se na njega odnose.
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Wyzwalacz / Przycisk OK - stuzy do rozpoczecia nagrywania albo zrobienia zdjgcia.
W menu potwierdza wybrang pozycje.

Wskaznik Wi-Fi - sygnalizuje wigczenie Wi-Fi na kamerze.

Przycisk przewijania / Wi-Fi - w menu stuzy do poruszania sie w kierunku w goére. Po
krétkim nacisnigciu wigcza / wytgcza Wi-Fi
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Przycisk przewijania - w menu stuzy do poruszania sie w kierunku w dét.

Gtosnik - stuzy do sygnatéw dzwiekowych, takich jak uruchomienie itp.

Przycisk wigczenia / Zmiana trybu - diugim naciénieciem wigcza / wytacza kamere. W

przypadku wigczonej kamery, krétkie nacisniecie zmienia tryb nagrywania filméw, robienia

zdje¢, odtwarzania zrobionych zapiséw, oraz otwiera wejscie do menu ustawiert kamery.

Obiektyw kamery

Mikrofon - stuzy do nagrywania dZzwieku w otoczeniu kamery.

micro USB - stuzy do tadowania oraz do potgczenia z PC.

0. Gniazdo microSD - stuzy do wlozenia karty pamieci.

1. Wskaznik tadowania - po podtgczeniu do tadowania wskaznik zapala sie na czerwono,
po petnym natadowaniu akumulatora wskaznik gasnie.

12. Wskaznik pracy - wskaznik Swiecacy na niebiesko oznacza wigczong kamere, wskaznik

migajacy na niebiesko oznacza nagrywanie filmu.
13. Ekran kamery

ouv s
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USTAWIENIE JEZYKA MENU KAMERY

Wigcz kamere dtugim nacisnieciem przycisku wigczenia (6). Nastepnie nacisnij trzykrotnie
krétko przycisk (6), aby wej$¢ do menu ustawien kamery. Za pomocg przycisku przewijania (4)
przejdz do pozycji ,Language” i potwierdZ przyciskiem OK (1). Za pomoca przycisku przewijania
(4) znajdz interesujacy Cie jezyk menu kamery i potwierdz wybdr przyciskiem OK (1).

KARTA MICROSD

Wybieraj dobrej marki karty microSD o pojemnosci do 32 GB, typu UHS-I U1 (klasa 10). Przed
pierwszym uzyciem karty pamieci w kamerze nalezy sformatowac jg w PC w systemie plikéw
FAT32. Do formatowania uzyj programéw przeznaczonych do tego celu. Karte pamieci wktadaj
do gniazda (10) w taki sposdb, aby PIN-y byty skierowane w strone obiektywu kamery (przedniej
czesci kamery). Karte pamieci wkfada sie do kamery poprzez zatrzasniecie, a wyjmuje sie jg
poprzez wyzwolenie z gniazda.

Uwaga: dokonuj regularnego formatowania karty pamieci w PC, aby zapobiec bfedom po stronie
karty podczas zapisywania filméw. Wiecej informacji na temat uzywania i formatowania karty

pamieci udziela producent danej karty. 26



AKUMULATOR / tADOWANIE

Aby wiozy¢ lub wyja¢ akumulator, otwérz pokrywke na dolnej stronie kamery. W celu natadowa-
nia akumulatora skorzystaj z kabla USB, faczac go z gniazdem USB (9) po lewej stronie kamery,
oraz podiaczajgc go do tadowarki, np. od telefonu (napiecie 5V i minimalny prad 1A). Akumula-
tor kamery mozna tadowac¢ takze z pomocg USB w PC albo z pomoca powerbanku.

Uwaga: przed pierwszym uzyciem nalezy w petni natadowa¢ akumulator. Nie narazaj akumu-
latora na réznice temperatur. Podczas tadowania trzeba mie¢ akumulator wraz z kamerg pod
kontrolg. Dlugo$¢ tadowania jest uzalezniona od pradu wyjsciowego tadowarki. tadowanie
bedzie szybsze przy wytaczonej kamerze.

WLACZENIE / WYLACZENIE KAMERY
Kamere wigcza sie / wytacza dtugim nacisnieciem przycisku wigczenia (6) na przedniej stronie
kamery.

PRZELACZANIE TRYBOW KAMERY

Pomiedzy poszczegdlnymi trybami przetgczamy krétkim nacisnieciem przycisku z przodu (6)

przy wigczonej kamerze. Kamera posiada nastepujace tryby:

1. Tryb nagrywania
Nagrywanie rozpoczyna sie i konczy nacisnieciem przycisku OK (1) na gérnej stronie
kamery. W trakcie nagrywania mozna zablokowac wideo przed skasowaniem poprzez
nacisniecie przycisku na przedniej stronie kamery (6).

2. Tryb fotografowania
Fotografie robi sie poprzez nacisniecie przycisku OK (1) na gérnej stronie kamery.

3. Tryb odtwarzania filméw i przegladania zdjec
Filmy i zdjecia mozna przewija¢ za pomoca przyciskdw po prawej stronie kamery. Odtwar-
zanie filmu uruchamiamy przyciskiem OK (1) na gérnej stronie kamery, i w taki sam sposéb
zatrzymujemy odtwarzanie. W trakcie odtwarzania filmu mozna zmienia¢ gtosnos¢ za
pomoca przyciskéw po prawej stronie kamery.

4. Tryb ustawien
W trybie ustawien poruszamy sie za pomocg przyciskéw po prawej stronie kamery i po-
twierdzamy przyciskiem OK na gérnej stronie kamery. Tryb ustawien zawiera nastepujace
pozycje: 47



Rozdzielczos¢ wideo: ustawienie rozdzielczosci nagrywanego wideo.

Ekspozycja: ustawienie kompensacji ekspozycji. Im wyzsza wartos¢ dodatnia, tym jasniejsze
wideo, a im nizsza warto$¢ ujemna, tym ciemniejsze wideo.

Detekcja ruchu: po wigczeniu funkcji kamera wigcza nagrywanie w przypadku, gdy zarejestru-
je ruch przed obiektywem.

Nagrywanie w petli: ustawia cykle nagrywania, tzn. przedzialy czasowe, w jakich beda zapisy-
wane rejestracje wideo.

Zdjecia poklatkowe: ustawienie zwloki czasowej dla zdje¢ poklatkowych.

WDR: wigcza / wytacza funkcje poprawiania dynamicznego zakresu podczas nagrywania scen
o duzym kontrascie.

Mikrofon: wigcza / wytgcza mikrofon kamery.

Umieszczanie daty: wigcza / wylgcza umieszczanie daty i godziny do filméw oraz zdjec.
Rozdzielczo$¢ zdjec: ustawienie rozdzielczosci robionych zdjec.

Jakos¢: ustawienie jakosci zdjec.

Tryb robienia zdje¢: ustawienie samowyzwalacza do robienia zdjec.

Ostros¢: ustawienie ostrosci zdjecia.

1SO: ustawienie wartosci ISO.

Balans bieli: ustawienie balansu bieli dla réznych sposobdéw oswietlenia sceny.
Czestotliwos¢: ustawienie czestotliwosci (50 Hz dla Europy, 60 Hz dla USA).

0SD: wigcza / wylacza wyswietlanie informadji na ekranie.

Wygaszacz ekranu: ustawienie czasu wytgczenia ekranu. Ekran aktywuje sie nacisnieciem
dowolnego przycisku na kamerze.

Odwrdcenie: wiacza / wytacza funkcje odwrdcenia obrazu o 180°.

Automatyczne wyljczenie: ustawienie czasu wytaczenia kamery w przypadku bezczynnosci.
Jezyk: ustawienie jezyka menu kamery.

Sygnaly akustyczne: wigcza / wytgcza dzwieki przyciskow.

Data i godzina: ustawienie daty i godziny

Tryb samochodu: wigcza / wylgcza automatyczne uruchomienie nagrywania po wykryciu

iz ustawienie nazwy sieci Wi-Fi.
: ustawienie hasta do sieci Wi-Fi.
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Kasuj: kasowanie zrobionych zdje¢ i nagran wideo.
Formatowanie: skasuje wszystkie dane zapisane na karcie pamieci.
Ustawienia fabryczne: przywraca ustawienia fabryczne kamery.
Wersja: informacja o firmware kamery.

POLACZENIE KAMERY Z TELEFONEM ZA POMOCA WI-FI

Zainstaluj w swoim telefonie (bezptatng) aplikacje GoPlus CAM (w Appstore dla iOS oraz w

Google play dla Android). Po zainstalowaniu nie uruchamiaj aplikacji, a postepuj wg ponizszych

krokéw:

1. Wigcz Wi-Fi w kamerze nacisnieciem przycisku (3) po prawej stronie kamery.

2. Otworz ustawienia Wi-Fi w swoim telefonie i potacz sie z siecig kamery (nazwa: Niceboy,
hasto: 12345678).

3. Dopiero po nawigzaniu przez telefon potgczenia z siecig kamery, uruchom aplikacje, a
mozesz obstugiwac kamere za pomoca telefonu.

4. Aby wyfgczy¢ Wi-Fi, nacisnij przycisk (3) po prawej stronie kamery.

Uwaga: prawidfowe funkcjonowanie aplikacji wymaga, aby zezwoli¢ w ustawieniach telefonu na
wszystkie uprawnienia aplikacji, wytqczyc ,potqczenia danych” w telefonie, a pozostawic¢ wigc-
zone tylko potqczenie Wi-Fi. Aplikacja jest kompatybilna z telefonami z iOS 9.0 i nowszym oraz z
telefonami z Android 8.0 i nowszym.

POLACZENIE KAMERY Z PC

Kamere faczy sie z PC za pomoca kabla danych USB, podiaczajac go do gniazda USB (9) na

kamerze. Po podtaczeniu mozna wybiera¢ z ponizszych trybéw:

1. Tryb pamieci - mozna zarzadza¢ w PC plikami zapisanymi na karcie pamieci wtozonej w
kamerze (kamera zachowuije sie jako pamiec¢ zewnetrzna podtaczona do PC).

2. Kamera PC - mozna wykorzystac jako kamere PC w programach, ktére umozliwiaja podtac-
zenie kamery zewnetrznej.
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WODOODPORNOSC
Odpornos¢ na zanurzenie w wodzie jest zapewniona w przypadku, gdy kamera jest wiozona do
obudowy wodoszczelnej, oraz pod nastepujacymi warunkami:

Obudowa wytrzymuje zanurzenie do gtebokosci 30 metréw. Przed uzyciem kamery w obu-
dowie nalezy upewnic sie, ze tylne drzwiczki obudowy sg prawidtowo zamkniete za pomoca
mechanizmu na gérnej stronie obudowy. Drzwiczki i uszczelnienia obudowy musza by¢ pozba-
wione wszelkich zanieczyszczen, takich jak kurz, piasek itp. Po uzyciu obudowy w stonej wodzie
nalezy optukac jg woda pitna. Nie wolno uzywac do osuszenia zadnych materiatéw z widkniny
czy tez zewnetrznych Zrédet ciepta (suszarki do wioséw, kuchenki mikrofalowej itp.), zawsze
trzeba pozostawi¢ obudowe do powolnego wyschniecia.

Uwaga: bez uzycia obudowy kamera nie jest wodoodporna! Aby mie¢ pewnos¢ co do zachowania
wodoodpornosci, uzywaj tylko oryginalnej obudowy.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA JEDNOSTKOWEGO
Kamera Niceboy VEGA X LITE

Obudowa wodoszczelna (z mozliwoscig taczenia z innymi akcesoriami)
Zaczep za kierownice roweru

Otwarty uchwyt

Uchwyt do statywu

Uchwyt naklejany (np. na kask) + zapasowa tasma klejaca
Uchwyt do przytaczenia innych akcesoriéw do obudowy
Pasy zabezpieczajgce

Akumulator

Kabel tadujacy USB

Podrecznik uzytkownika
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SPECYFIKACJA
Obiektyw:
Rozdzielczo$¢ wideo:

Format plikéw wideo:
Maks. rozdzielczos¢ zdje¢:
Format zdje¢:

Ekran:

Akumulator:

Czas pracy na jednym natadowaniu:

Wodoodpornos¢:
tacznosc:
Mikrofon:

Karta pamieci:

Wymiary kamery:
Masa tgcznie z akumulatorem:

Podrecznik w postaci elektronicznej mozna pobrac¢ ze strony www.niceboy.eu w dziale pomocy.

120°

Full HD (1920 x 1080i) 30fps,

HD (1280 x 720p) 30fps

AVI, H.264

16 MPx

PG

LCD 2"

750 mAh, Li-lon, wymienny

do 60 minut (wyfgczony ekran oraz Wi-Fi,
temperatura otoczenia 22°C)

30 metréw w obudowie wodoszczelnej
Wi-Fi (2,4 GHz), microUSB

tak

microSD, typ USH-I U1 (klasa 10), maks
32 GB, obstugiwany format FAT32
(karta nie wchodzi w skfad kompletu)
58 x 41 x 29 mm

47g

Produkt spetnia wszystkie podstawowe wymagania stawiane wobec niego przez dyrektywy UE.
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Sprozilec/Tipka OK - sluzi za zagon snemanja ali posname fotografijo. V meniju potrdi
izbrano postavko.

Dioda Wi-Fi - signalizira vklopljen Wi-Fi na kameri.

Tipka Brskanje/Wi-Fi - v meniju sluzi za premik navzgor. S kratkim pritiskom vklopi/
izklopi WiFi.
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Tipka Brskanje - v meniju sluZi za premik navzdol.

Zvocnik - sluzi zvocne signale zagona ipd.

Tipka vklop/Sprememba nacinov - z dolgim pritiskom vklopi/izklopi kamero. S kratkim

pritiskom pri vklopljeni kameri spremeni nacin snemanja video, snemanja fotografije,

predvajanja posnetkov in vstop v meni nastavitev kamere.

Objektiv kamere

Mikrofon - sluZi za snemanje zvokov v okolici kamere.

MikroUSB - sluZi za polnjenje in prikljucitev k racunalniku.

0. MicroSD reZa - sluzi za vstavitev spominske kartice.

1. Dioda polnjenja - po prikljucitvi na polnjenje sveti dioda rdece, ko je polnjenje povsem
koncano, dioda ugasne.

12. Dioda delovanja - prizgana modra dioda pomeni vklop kamere, utripajoca dioda pomeni

snemanje videa.
13. Zaslon kamere

ouv s
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NASTAVITEV JEZIKA MENIJA KAMERE

Kamero vklopite z dolgim pritiskom na tipko za vklop (6). Nato 3x na kratko pritisnite na tipko
(6) za vstop v meni nastavitev kamere. S tipko za brskanje (4) pojdite na postavko ,Language” in
potrdite s tipko OK (1). S tipko za brskanje (4) pojdite na Zelen jezik menija kamere in potrdite
s tipko OK (1).

MIKROSD KARTICA

Izberite mikroSD spominsko kartico s kapaciteto do 32GB, tip UHS-1 U1 (class 10). Spominsko
kartico je pred prvo uporabo v kameri potrebno formatirati v racunalniku na datotecni sistem
FAT32. Za formatiranje uporabite za to namenjene programe. Spominsko kartico vstavljajte
vrezo (10) s pini obrnjenimi v smeri objektiva kamere (sprednjega dela kamere). Spominsko
kartico v kamero vstavite tako, da ,se zaskoci”, odstranite pa tako, da iz reze ,izskoci".

Opozorilo: spominsko kartico redno formatirajte v racunalniku, da se izognete teZavam pri
zapisu videa. Vec informacij o uporabi ali formatiranju spominske kartice posreduje proizvajalec
spominske kartice.



BATERIJA/POLNJENJE

Za vstavitev ali odstranitev baterije snemite pokrov na spodnji strani kamere. Za polnjenje ka-
mere uporabite USB kabel, prikljucen v USB prikljucek (9) na levi strani kamere, ki ga prikljucite
na polnilni adapter, npr. od mobilnega telefona (napetost 5V in tok najmanj 1A). Kamera se
lahko polni tudi s pomocjo USB v racunalniku ali preko prenosne baterije.

Opozorilo: Pred prvo uporabo baterijo povsem napolnite. Baterije ne izpostavijajte tempera-
turnim razlikam. Med polnjenjem baterijo s kamero nadzorujte. Cas polnjenja je odvisen od
izhodnega toka polnilnega adapterja. HitrejSe polnjenje doseZete pri izklopljeni kameri.

VKLOP/IZKLOP KAMERE
Kamero vklopite/izklopite s dolgim pritiskom na tipko za vklop (6) na sprednji strani.

PREKLAPLJANJE NACINOV KAMERE

Med posameznimi nacini preklapljate s pomocjo kratkega pritiska na tipko (6) pri vklopljeni

kameri. Kamere ima naslednje nacine:

1. Nacin snemanje
Snemanije vklopite in koncate s pritiskom na tipko OK (1) na zgornji strani kamere. Med
snemanjem posnetek lahko zaklenete proti izbrisu in sicer s pritiskom na tipko na spredniji
strani kamere (6).

2. Nacin fotografiranje
Sliko posnamete s pritiskom na tipko OK (1) na zgorniji strani kamere.

3. Nacin predvajanja posnetkov in fotografij
Med videoposnetki in slikami lahko brskate s pomocjo tipk na desni strani kamere.
Predvajanje posnetka zaZenete s pritiskom na tipko OK (1) na gornji strani kamere, na enak
nacin predvajanje ustavite. Med predvajanjem posnetka lahko menjate glasnost, in sicer s
pomocjo tipk na desni strani kamere.

4. Nacin nastavitve
V nacinu nastavitve se premikate s pomocjo tipk na desni strani kamere, potrjujete pa s
tipko OK na gornji strani kamere. Nacin nastavitve vsebuje naslednje postavke:
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Locljivost videa: nastavitev locljivosti za snemani video.

Ekspozicija: nastavitve kompenzacije ekspozicije. Cim vi§ja je pozitivna vrednost, tem svetlejsi
je videoposnetek, ¢im niZja je negativna vrednost, tem temnejsi je videoposnetek.
Zaznavanje gibanja: pri vklopljeni funkciji kamera snemanje zazene v primeru, da pred
objektivom zazna gibanje.

Video zanka: nastavlja ciklicno snemanje, torej casovne intervale, v katerih se bodo videi
posneli.

Intervalno snemanje: nastavitev ¢asovnega zamika za intervalno snemanje.

WDR: vklop/izklop funkcije za izboljSanje dinamicnega obsega pri snemanju kontrastnih scen..
Mikrofon: vklop/izklop mikrofona kamere.

Zapis datuma: vklopi/izklopi vstavitev datuma in ¢asa v posnetke in fotografije.

Locljivost fotografij: nastavitev locljivosti snemanih fotografij.

Kakovost: nastavitev kakovosti fotografij.

Nacin snemanja: nastavitev casovnika za snemanje fotografij.

Ostrina: nastavitev ostrine fotografije.

1SO: nastavitev vrednosti ISO.

Korektura bele: nastavitev korekture bele za razlicne nacine osvetlitve scene.

Frekvenca: nastavitve frekvence (50Hz za Evropo, 60Hz za ZDA).

0SD: vklopi/izklopi prikaz podatkov na zaslonu.

Ohranjevalnik zaslona: nastavlja ¢as izklopa zaslona. Zaslon aktivirate s pritiskom na poljub-
no tipko na kameri.

Zasuk: vklopi/izklopi zasuk slike za 180°.

Avtomatski izklop: nastavitev ¢asa izklopa kamere v ¢asu nedelovanja.

Jezik: nastavitev jezika menija kamere.

Zvocni signali: vklop/izklop zvoka tipk.

Datum in €as: nastavitve datuma in casa.

Nacin avtomobil: vklopi/izklopi avtomatski zagon snemanja po zaznavi polnjenja.

WIFI ime: nastavitev imena Wi-Fi.

WIFI geslo: nastavitev gesla Wi-Fi.
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Odstrani: izbris posnetih posnetkov in slik.

Formatiranje: izbrise vse podatke na spominski kartici.

Tovarniske nastavitve: povrne privzete tovarniske nastavitve kamere.
Razli€ica: informacije o strojni programski opremi kamere.

PRIKLJUCITEV KAMERE K TELEFONU PREKO WIFI

V va$ mobilni telefon si (brezplacno) nalozite aplikacijo GoPlus CAM (v Appstore za iOS in v

Google play za Android). Po naloZitvi aplikacije ne zaganjajte in postopajte po navodilin:

1. Vkameri s pomocjo pritiska na tipko (3) na desni strani kamere vklopite Wi-Fi.

2. Odprite nastavitev Wi-Fi v vaSem mobilnem telefonu in se poveZite z omreZjem kamere
(ime: Niceboy, geslo: 12345678).

3. Sele ko se z mobilnim telefonom poveZete z omrezjem kamere, aplikacijo zaZenite in lahko
zacnete upravljati kamero v vasem telefonu.

4. Zaizklop Wi-Fi pritisnite na na tipko (3) na desni strani kamere.

Opozorilo: za pravilno delovanje aplikacije v nastavitvah telefona dajte aplikacijam vsa dovoljen-
Jja, izklopite ,,podatkovno povezavo” mobilnega telefona in pustite vklopljen samo Wi-Fi.
Aplikacija je zdruZljiva z mobilnimi telefoni z razlicico iOS 9.0 ali novejSo in s telefoni z razlicico
Android 8.0 ali novejSo.

PRIKLJUCITEV KAMERE K RACUNALNIKU

Kamero k racunalniku prikljucite s pomocjo podatkovnega USB kabla, priklju¢enega v prikljucek

(9) na kameri. Izbirate med naslednjimi nacini:

1. Pomnilnik - v racunalniku lahko urejate datoteke, ki so shranjene na spominski kartici,
vstavljeni v kamero (kamera se obnasa kot zunanji spomin prikljuc¢en k racunalniku).

2. Racunalniska kamera - lahko se uporabi kot racunalniska kamera v programih, ki omogo-
¢ajo prikljucitev zunanje kamere.
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VODOODPORNOST
Odpornost na potopitev v vodo je izpolnjena v primeru, da je kamera vstavljena v vodoodporno
ohisje, in sicer pod naslednjimi pogoji:

Ohisje je odporno na potopitev do globine 30 metrov. Pred uporabo kamere v ohisju preverite,
da so zadnja vratca pravilno zaprta s pomocjo mehanizma na gornji strani ohisja. Vratca in
tesnila morajo biti brez vsake umazanije kot je prah, pesek in podobno. Po uporabi v slani vodi
ohisje splaknite s pitno vodo. Za suSenje ne uporabljajte tekstilnega blaga ali zunaniji vir toplote
(susilec za lase, mikrovalovna pecica ipd.), ohisje vedno pustite, da se pocasi posusi.

Opozorilo: kamera brez uporabe ohisja ni vodoodporna! Za zagotovitev vodoodpornosti upo-
rabljajte le originalno ohisje.

VSEBINA PRODAJNEGA SETA

Kamera Niceboy VEGA X LITE

Vodoodporno ohigje (zdruZzljivo z drugimi dodatki)
Nastavek za krmilo

Odprt nosilec

Nosilec za stativ

Lepilni nosilec (npr. za na ¢elado) + rezervni samolepilni trak
Nastavek za pritrditev ohisja na druge dodatke
Pritrdilni trakovi

Baterija

USB polnilni kabel

Priro¢nik
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SPECIFIKACIJE
Objektiv:
Locljivost videa:

Format videa:

Max. locljivost fotografij:
Format fotografij:
Zaslon:

Baterija:

Vzdrzljivost:

Vodoodpornost:
Povezljivost:
Mikrofon:
Spominska kartica:

Dimenzije kamere:
Teza vklju¢no z baterijami:

120°

Full HD (1920 x 1080i) 30fps,

HD (1280x720p) 30fps

AVI, H.264

16MPx

PG

cb2"

750 mAh , Li-lon, zamenljiva

do 60 minut (izklopljena zaslon in Wi-Fi,
temperatura okolice 22°C)

30 metrov v vodoodpornem ohisju
Wi-Fi (2,4GHz), mikroUSB

da

mikroSD, typ USH-I U1 (class 10), max.
32GB, podprt format kartice FAT32
(kartica ni prilozena)

58 x 41 x 29 mm

47g

Navodila za prenos v elektronski obliki najdete na www.niceboy.cz v sekciji pomoc.
Ta izdelek izpolnjuje vse osnovne zahteve direktiv EU, ki zanj veljajo.
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DESCRIERE SI FUNCTII
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1. Declansator / Butonul OK - incepe inregistrarea sau realizarea unei fotografii. Confirma
rubrica selectata din meniu.
2. LED Wi-Fi - indica faptul cd Wi-Fi este activat pe camerd.
3. Buton de derulare / Wi-Fi - iIn meniu pentru a va deplasa in sus. Apdsati scurt pentru a

activeaza / dezactiveaza Wi-Fi.
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4. Buton de derulare - in meniu este folosit pentru a va deplasa in jos.
. Difuzor - utilizat pentru semnalele acustice de pornire etc.

5
6. Buton de pornire / Schimbare de regimuri - apasati lung pentru a porni / opri camera.

Cand camera este pornitd, o apdsare scurtd modificd modul de inregistrare video, face o
fotografie, reda inregistrarile capturate si intrd in meniul setdrilor camerei.

7. Obiectivul camerei

8. Microfon - folosit pentru a inregistra sunetele din jurul camerei.

9. MicroUSB - folosit pentru incarcare si conectare la un computer.

10. Slot microSD - folosit pentru a introduce un card de memorie.

11. LED de alimentare - pe timpul incarcarii LED-ul lumineaza rosu, dupa ce bateria este
complet incarcatd, LED-ul se stinge.

12. LED de functionare - LEDul albastru aprins indica camera pornitd, un LED intermitent
indica inregistrarea video.

13. Ecranul camerei

SETARE LIMBA N MENIUL CAMEREI

Porniti camera apasand lung butonul de pornire (6). Apoi apasati scurt butonul (6) de 3 ori
pentru a accesa meniul de setdri al camerei. Ajungeti la ,Limba" cu butonul de derulare (4) si
confirmati cu OK (1). Folositi tasta de parcurgere (4) pentru a defila la limba doritd a meniului
camerei si confirmati selectia cu tasta OK (1).

CARD MICROSD

Alegeti un card microSD original cu o capacitate de pana la 32 GB, de tip UHS-I U1 (clasa 10).
Tnainte de a utiliza cardul de memorie in camera pentru prima data, este necesar s& formatati
cardul in PC in formatul de fisiere FAT32. Utilizati programe destinate pentru formatare. Intro-
duceti cardul de memorie in slot (10) cu PIN-ul orientat spre obiectivul camerei (fata cameredi).
Faceti clic pe cardul de memorie pentru al introduce in camera si faceti clic pentru a-l scoate
din slot.

Avertisment: Formatati cardul de memorie in mod regulat pe un computer pentru a evita o
eroare pe partea laterald a cardului la inregistrarea videoclipului. Pentru mai multe informatii
despre utilizarea si formatarea unui card de memorie, contactati producdtorul cardului.

60



BATERIE / INCARCAREA

Pentru a introduce sau scoate bateria, deschideti capacul din partea inferioara a camerei.
Pentru a incdrca, utilizati cablul USB conectat la portul USB (9) din partea stanga a camerei, pe
care il conectati la adaptorul de incarcare, de exemplu de la un telefon mobil (tensiune 5V si
curent cel putin TA). Camera poate fi incarcata si prin USB conectat la un computer sau la o
baterie externa.

Atentie: incdrcati bateria la capacitatea maximd inainte de a o utiliza pentru prima datd. Nu
expuneti bateria la diferente de temperaturd. Pdstrati bateria camerei sub supraveghere la incdr-
care. Timpul de incdrcare depinde de curentul de iesire al adaptorului de incdrcare. Puteti incdrca
mai repede cdnd camera este opritd.

PORNIREA / OPRIREA CAMEREI
Pentru a porni / opri camera, tineti apasat butonul de pornire (6) din partea din fata a camerei.

SCHIMBAREA DE REGIM AL CAMEREI

Pentru a comuta intre regimurile individuale, apasati scurt butonul frontal (6) cu camera pornita.

Camera are urmatoarele moduri:

1. Regimul de inregistrare
Pentru a porni si a opri inregistrarea, apasati butonul OK (1) din partea superioara a came-
rei. In timpul inregistrarii, puteti bloca videoclipul impotriva stergerii apasand butonul din
partea din fatd a camerei (6).

2. Regimul de fotografiere
Pentru a face fotografii, apasati butonul OK (1) din partea superioard a camerei.

3. Regimul de redare video si vizualizare fotografii
Puteti urmari videoclipurile si fotografiile folosind butoanele din partea dreaptd a camerei.
Pentru a incepe redarea video, apasati butonul OK (1) din partea de sus a camerei si int-
rerupeti redarea in acelasi mod. Cand redati un videoclip, puteti modifica volumul folosind
butoanele din partea dreaptd a camerei.

4. Regimul de setare
n modul de setare, va deplasati cu butoanele din partea dreaptd a camerei si confirmati
cu butonul OK din partea de sus a camerei. Modul de setare include urmatoarele elemente:m



Rezolutie video: setati rezolutia videoclipului inregistrat.

Expunere: setati compensarea expunerii. Cu cat valoarea pozitiva este mai mare, cu atat
videoclipul este mai luminos si cu cat valoarea negativa este mai micd, cu atat videoclipul este
mai intunecat.

Detectarea miscarii: cand functia este activatd, camera incepe sa inregistreze daca detec-
teaza vreo miscare in fata obiectivului.

Bucla video: seteaza inregistrarea ciclica, adica perioadele de timp in care vor fi inregistrate
videoclipurile.

Time Lapse: setati intervalul de timp pentru temporizator.

WDR: activeaza / dezactiveaza functia pentru a imbundtati gama dinamica la inregistrarea
scenelor de contrast.

Microfon: porneste / opreste microfonul camerei.

Etichetarea datei: activeaza / dezactiveaza inserarea datei si orei In videoclipuri si fotografii.
Rezolutie foto: setati rezolutia fotografiilor pe care le faceti.

Calitate: reglati calitatea fotografiilor.

Mod de captura: setati un temporizator pentru a face fotografii.

Claritate: reglati claritatea fotografiei.

1SO: setati valorile ISO.

Balans de alb: Reglati balansul de alb pentru diferite moduri de a ilumina scena.
Frecventa: setarea frecventei (50Hz pentru Europa, 60Hz pentru SUA).

0SD: porneste / opreste afisajul informatiilor.

Screensaver: seteaza timpul de oprire a afisajului. Pentru a activa afisajul, apasati orice buton
a camerei.

Rotire: activeazd / dezactiveaza functia de rotire a imaginii cu 180 °.

Oprire automata: setati timpul de oprire a camerei cand nu este utilizat.

Limba: setati limba meniului camerei.

Semnal acustic: activeaza / dezactiveaza sunetul butonului.

Data si ora: setati data si ora

Mod auto: activeaza / dezactiveaza pornirea automata a inregistrarii dupa detectarea
incarcarii.

Nume Wi-Fi: setati numele Wi-Fi.
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Parola Wi-Fi: setati parola Wi-Fi.

Sterge: sterge fotografiile si videoclipurile capturate.

Format: sterge toate datele stocate pe cardul de memorie.

Setari din fabrica: readuceti camera la setdrile implicite din fabrica.
Versiune: informatii despre firmware-ul camerei.

CONECTAREA CAMEREI LA TELEFON CU AJUTORUL WI-FI

Instalati aplicatia GoPlus CAM (in Appstore pentru iOS si Google Play pentru Android) pe telefo-

nul dvs. mobil (gratuit). Dupd instalarea aplicatiei, nu porniti si urmati aceste instructii:

1. Porniti Wi-Fi pe camera apasand butonul (3) din partea dreaptd a camerei.

2. Deschideti setdrile Wi-Fi de pe telefonul mobil si conectati-vd la reteaua camerei (nume:
Niceboy, parola: 12345678).

3. Dupa ce v-ati conectat camera la reteaua camerei, lansati aplicatia si puteti incepe sa
controlati camera cu telefonul.

4. Pentru a dezactiva Wi-Fi, apasati butonul (3) din partea dreapta a camerei.

Atentie: pentru functionalitatea corectd a aplicatiei, activati toate permisiunile aplicatiei in
setdrile telefonului, opriti ,conexiunea de date” a telefonului mobil si Idsati doar Wi-Fi activat.
Aplicatia este compatibild cu telefoanele mobile cu iOS 9.0 si versiuni ulterioare si cu telefoanele
mobile cu Android 8.0 si versiuni ulterioare.

CONECTAREA CAMEREI LA UN PC
Conectati camera la un computer cu un cablu de date USB la portul (9) camerei. Apoi veti
putea alege dintre aceste regimuri:
. tocare - este posibil sa gestionati fisierele din PC, care sunt stocate pe un card de memorie
introdus in camerd (camera actioneaza ca un disc de stocare extern conectat la computer).
2. Camera PC - poate fi utilizata drept camera PC pentru programele care permit conectarea
unei camere externe.
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IMPERMEABILITATE
Rezistenta la apa este indeplinitd atunci cand camera este introdusa intr-o carcasa rezistenta
la apa in urmatoarele conditii:

Carcasa rezisté la apa la o adancime de pana in 30 de metri. Inainte de a utiliza camera in
carcasa, asigurati-va ca usita din spatele carcasei este inchisa corect folosind mecanismul din
partea superioard a carcasei. Etansarea usitei si a carcasei trebuie sa fie absolut lipsita de
mizerie, cum ar fi praful, nisipul si altceva asemanator. Dupd utilizarea in apa sarata, clatiti car-
casa cu apa potabild. Nu folositi materiale sau surse de caldura externe (uscétor de par, cuptor
cu microunde etc.) pentru uscare, lasati intotdeauna carcasa sa se usuce incet natural.

Atentie: camera nu este rezistentd la apd fdrd utilizarea unei carcase! Folositi doar carcasa
originald pentru a asigura etangeitatea la apd.

CONTINUTUL AMBALAJULUI VANDUT

Camerd Niceboy VEGA X LITE

Carcasa impermeabila (conectabild la alte accesorii)
Suport de ghidon

Suport deschis

Suport pentru trepied

Suport adeziv (de ex. Pe casca) + bandd adeziva de rezerva
Suport pentru conectarea carcasei la alte accesorii
Curele de siguranta

Baterie

Cablu de incarcare USB

Manual
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SPECIFICATII
Obiectiv:
Rezolutie video:

Format video:

Max. rezolutie foto:
Formatul fotografiei:
Afisaj:

Baterie:

Funtionare:

Rezistenta la apa:
Conectivitate:

Microfon:
Card de memorie:

Dimensiunile camerei:
Greutate incl. baterie:

Manualul poate fi descarcat in formd electronicd la www.niceboy.eu la sectia de asistenta.

120°

Full HD (1920 x 1080i) 30fps,

HD (1280 x 720p) 30fps

AVI, H.264

16MPx

PG

Lcb2,

750 mAh, Li-lon, inlocuibild

pana la 60 de minute (afisaj si Wi-Fi
oprit, temperatura ambianta 22 °C)
pana la 30 de metri intr-o carcasa
impermeabila

Wi-Fi (2,4 GHz), microUSB

da

microSD, tip USH-I U1 (clasa 10),
maxim 32 GB, format FAT32
acceptat (cardul nu este inclus)

58 x 41 x 29 mm

47g

Acest produs indeplineste toate cerintele de baza ale directivelor UE impuse.

65



OMNCAHUE N XAPAKTEPUCTUKN
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1. Cnyck 3aTBopa/KHonka OK - ciyxuT Ans BKIOYUEHVS BUALO3aNUCU UK GOTOCHEMKM
HaxaTviem B MeHto noaTBepXaaeT Bbl6op.

2. WupukaTop Wi-Fi - cvirHanusupyet o pabote Wi-Fi B kamepe.

3. KnHonka npokpyTku/Wi-Fi - HaxaTvie B MeHI0 MO3BONAET NepexoAnTb BBepx. KpaTkoe
Haxarue CayxuT ang BKNoYeHNs/BblkroueHns Wi-Fi
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4. KHonKa NpOKPYTKM - HaxaTie B MEHI0 MO3BOMIAET NepexoanTb BHYI3.

5. AvHaMUK - CyX1T AN nepegadi 3ByKOBbIX CUTHAN0B U T. M.

6. KHonka sknoueHus/MepekntoyeHne peXxMumoB ~ J/I1Te/IbHbIM HaxaTnem
BKNIOYAET/BbIKNOUaET kaMmepy. KpaTkvm HaxaTnem npuv BKIIOUYEeHHOV Kamepe CIyXuT
NS NePeKIYEHVS Mex/y pexviMamy Buaeo3anmcy, poToCbemkL, BOCMIPOV3BeAeHNS
3anu1ceit 1 BXxoAa B MEHIO HAaCTPOeK Kamepsbi.

7. O6beKTUB Kamepbl

8. MWKPOGOH - CIyXWT ANS 3annCL 3BYKOB BOKPYT KaMmepbl.

9. microUSB - nopT A8 NOA3apaaK/ 1 NOAKNOYEHUS K KOMMbHOTEPY.

10. microSD slot - NopT 475 NOAKNHOYEHVA KapTbl NaMATH.

11. UHAMKaTOp 3apsaga akKKyMynsaTopa - nocie NoAKIHYeHNS K 3apaaHOMY YCTPORCTBY
VHANKATOP CBETUT KPacHbIM CBETOM, MPY NOJIHOM 3apsjie UHANKATOP racHer.

12. UHanKaTop pa6oThbl - CLIHWIA LBET MHAVKAaTOPa 03HAYaeT BKIOYEHVE Kamepsl,
MUTaoLLMIN MHAMKATOP CBUAETENbCTBYET O 3anucy BUALO.

13. DKpaH Kamepbl

HACTPOWKA A3bIKA MEHIO KAMEPbI

Brntoumte Bugeokamepy AnUTe IbHbLIM HaxaTviem KHOMKX BKIroueHus (6). anee TpexkpaTHbIM
KOPOTKMM HaxaTneM KHOTKY (6) nepeiante B HaCTPONKM MeHt0. C MOMOLLIHO KHOMKY
NpoKpyTKM (4) BEIGEPUTE CTPOKY «Language» 1 NOATBEpAVTE BbIGOP HaxaT1em KHOMKM

«OK» (1). KHOMKOV MpokpyTku (4) nepeiante Ha NpeanoYyTUTeNbHbIR A8 Bac A3bIK MEHIO 1
nozTBepavTe Batw BbIbop kHomKon «OK» (1).

KAPTA NAMATU MicroSD

BblbepyTe kauecTBeHHyto KapTy namaTyi microSD ¢ o6beMom Ao 32 b Tuna UHS-1 U1

(Class 10). MNepes nepBbIM UCMOAB30BaHEM KapTbl NMaMsATV B KaMepe HeobXoAVMO ee
oTdopMaTUPOBaTh Ha KOMMboTepe B Gpainosoi cucteme FAT32.

[inst opMaTMpOBaHyIs UCMONb3YiTe NpejHa3HaueHHble A5 3TOK Lenwn nporpammsl. BctasbTe
KapTy namaTty B NopT (10) Tak, 4To6bI MeTanmueckmie KOHTakTbl OblN1 0bpaLLeHbl B CTOPOHY
0b6beKTVBa kamepsbl (NepesHsis YacTb kamepsl). s Toro, UTobbl BCTaBWTb 1 BbIHYTb KapTy,
OCTOPOXHO HaXMUTE Ha Hee /10 Le/yKa.
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BadxcHo: pe2ynapHo gopmamupyiime kapmy namamu Ha KOMneomepe 015 hpedomepaujeHus
803HUKHOBEHUS NpobsiemM npu sudeockemke. bosnee nodpobHyro uHpopmayuro 06
UCNoA1L308aHUU U OPMAMUPOBAHUU Kapmel naMamu Bel Halideme e uHCcmpykyuu
npouseodumens.

AKKYMYNATOP/3APAAKA KAMEPDI

[N TOro, UTobkl BCTaBUTL UK V3BNeUb akKyMYNATOP, OTKPOIATE KPBILLKY Ha HUXHEN rpaHi
Kamepel. s 3apsakv ncnonesyinte USB-kabens, noacoeanHeHHsI k USB-nopty (9) Ha

NeBoVi 6OKOBOW rPaHK kamepbl, KOTOPbI HEOOXOANMO MOAKMOUNTE K 3apsAHOMY YCTPOVCTBY,
Hanpuvep, Ans MO6UALHOro TenepoHa (HanpsxeHvie 5 B Npu cvne Toka He MeHee 1 A).
Kamepy Takxe MOXHO 3apsanTb C MomoLLbro USB B kommbroTepe vy powerbank.

BaxHo: nepes nepsbIM MCMONb30BaHVeM KaMepbl NMOMHOCTLIO 3apsaanTe akkymynaTop. He
rnozBepranTe akkyMynaTop BO3AENCTBIIO Nepenajos Temnepatyp. He 3apsxaiite akkymynatop
6e3 npucmoTpa. MNpoaoAKUTENEHOCTE 3aPSAAKYM 3aBUCUT OT UCXOAHOV MOLLIHOCTY 3apSAHOTO
YCTPOMCTBA. YCKOPUTL 3apAaKy MOXHO BbIK/IOYEHEM KaMepbl.

BK/THOYEHWE/BbIKNTHOYEHVE KAMEPDI
KaME‘pa BK/HOUAETCS/BbIK/IHOYaeTCs ANNTeNIbHbIM HaXaTeM KHOMKW BKIHYeHNA (6) Ha
nepeAHen CTOpoHe kamepei.

NEPEKNTHOYEHUE PEXXUMOB
[lna nepekntoyeHns PexnMoB KPaTKO HaxMUTe NepeiHIorn KHOMKY (6) Npy BKIKOUeHHOM
Kamepe. Kamepa nmeet cieytolyie pexmmbi:
1. PeXUM BUAEOCHEMKM
[nga BKNOUEHVS/BbIKNIOUEHVS HaxmuTe KHOMKy «OK» (1) Ha BepxHel rpaHu kamepel. Bo
BpeMs BIe03anvci MOXHO 3aLLWTUTL ee OT CIyYaiHOro yAaneHns HaxaTineM KHOMKY Ha
nepejHei cTopoHe kamepel (6).
2. PeXum ¢oToCcheMKM
[Ina Toro, UTobbl cAenaTk CHUMOK, HaxmuTe KHOMKY «OK» (1) Ha BepXHeit rpaHu kamepsl.
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3. Pexum BocnpousBefeHns Buaeosanuceii n npocmotpa ¢potorpadpuii
MpocMaTpyBaTh BrALO3aNMNCK 1 GOTOrpadurt MOXHO C MOMOLLbIO KHOMOK Ha MpaBoi
60KOBOIA rpaHy kamepel. 19 BOCMPOW3BeAeHS BUALO3aNUCU HaxmuTe KHomky «OK» (1)
Ha BEPXHel rpaHi Kamepbl, A8 OCTaHOBKM BOCMPOM3BEAEHNA CHOBA HAaXMMUTE KHOMKY
«OK». [pOMKOCTb NMpK BOCMPOU3BEAEHNI BIALO3aMNCK MOXHO PeryMpoBaTh C MOMOLLBH
KHOMOK Ha NpaBoli 60KOBOV rpaHu kamepsl.

4. PeXnMm HacTpoiikun
[Ina nepemMeLLeHVs B pexmnme HaCTPOKI 1CMONb3yTe KHOMKI Ha MPaBoi 6OKOBON rpaHm
Kamepebl, 419 NOATBEPXAEHVA BI6OPa — KHOMKY «OK» Ha BepxHell rpaHi kamepsbl. Pexim
HaCTPOVikL 1MeeT caeaytoLme GyHKLW:

PaspelueHume: HacTpolika paspeLleHus Brgeo3aniicu.

IKCNO3ULMA: YCTaHOBKA KOMMEHCaLWI IKCMO3VLMW. YeM Bbile MONoXMTeNbHOoe
3HaueHue, Tem CBeT/Iee N306paxeHyie, a YeM Hixe OTpULaTeNbHOe 3HajueHe, Tem TemHee
n306paxeHue.

AeTeKTop ABVKEHUA: NPU BKIOYEHNM JaHHOW QYHKLVN Kamepa HauHeT B1Ae03anuncs B
cnyyae, ecn 06HapyXxu1T nepes 06bLEKTUBOM ABIIXeHMe.

LiMknunyeckas 3anmnck: yCTaHOBKa LIVIKNMYECKOI 3anncK, T. . HacTpoiika AnUTeNbHOCTY
OTAENbHbIX TPEKOB.

MokaapoBas cbemKa: yCTaHOBKa MHTepBana Mex/y kaapamu 418 NoKagpoBOi CbeMKM.
WDR: BkAtoueHVie/BEIKKOUEHVIe GyHKLW WDR Ans ynyullenvs ArHamMnyeckoro AvianasoHa
NPV CbeMKE KOHTPACTHBIX CLiEH.

MuKpodoH: BrIOUEHME/BEIKIKOUEHVIE MUKPODOHA Kamepel.

YKasaHue aaTbl: BKIOYeHe/0TKUEH e yKa3aHs AaTbl 1 BpeMeHU Ha BUAeO03anncy 1
doTorpadun.

PaspellieHme: HacTpolika pa3peLleHns 1306paxeHys.

KauecTBo: HacTpolika kauecTsa 1306paxeHus.

Cnoco6 cbeMKu: ycTaHoBKa TaliMepa A1 NPOU3BOACTBA CHMKOB.

Pe3KoCTb: HaCTPOiKa PE3KOCTY M306PaXeHMs.

ISO: HacTpolika nokasaTtenen ceeTo4yBcTBUTENBHOCTH (ISO).
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BanaHc 6enoro LBeTa: HacTpolika 6anaHca 6e10ro UBeTa A/1s pasHblx Cnocobos
ocselleHVs GoTorpadrpyemoin CLeHsI.

YacToTa: Bbi6op yacToTsl (50 'y ans EBponbl, 60 Iy ans CLUA).

JKpaHHoe MeHIo (OSD): BktoyeHVe/BBIKNOYEHIE BbIBOAA BUAEOCUITHANA Ha SKPaHe.
CKpUHceiiBep: HacTPOlika BPeMeHH, MO UCTeUEHMN KOTOPOro 3KpaH BblktounTca. CHoBa
BKIOYMTB SKPAH MOXHO HaxXaTneM Ntobov KHOMKM Ha Kamepe.

MoBopoT M306paXkeHnn: BKIOYUEHE/BEIKIIOUEHVIE GyHKLM NOBOPOTa M306paXxeHus Ha
180°.

ABTOMaTUYECKOE BbIK/IIOYEHME: YCTaHOBKa BPeMeHI aBTOMaTNYECKOro BbIKHYEHVA B
pexunme Nokos.

A3BIK: HAaCTPOIKa A3bIKa MEHI0 kKaMmepsl.

3BYKOBbI€ CUTHaJbI: BK/H0YEHNE/BLIKIHOYEHE 3BYKOB HaXaTs KHOMOK.

AaTa v Bpems: ycTaHOBKa AaTkl VI BpeMeHu

ABTOMO6GUNBHBIV PEXXUM: BK/HOUEHNE/BBIKHOYUEHVIE aBTOMATVYECKOro 3arycka CbeMku
nocne obHapyXeHust MOAKIFOUEHMS K MUTaHNIO.

Wms nonb3osaTens Wi-Fi: HacTpolika viMeHn nons3osatens Wi-Fi.

Naponb Wi-Fi: yctaHoska napons Wi-Fi.

YpaneHue: yianexne Gotorpaduii 1 Buaeo3anmceil.

dopMaTMpoBaHUeE: yaaneHvie BCex JaHHbIX, XPaHALLMXCSA Ha kapTe NamsaTy.
HacTpoiiku no ymonuaHuio: B03BpaT Kamepsbl K 3aBOACKMM HACTPOLKam.

Bepcums: cBesieHNs 0 NPOLLMBKE Kamepbl.

NnoAKNHOYEHWE KAMEPbI K TEJIE®OHY C MOMOLLLbIO WI-FI

YcTaHoBUTe B cBOVI TenedoH becnnatHoe npunoxeHne GoPlus CAM (8 Appstore gns iOS 1

B Google play an1s1 Android). Mocne ycTaHOBKYM He 3anyckaliTe NpuaoxeHve, a AenNcTByinTe B

COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMSMU HIXE:

1. Braroumte Wi-Fi B kamepe HaxaTneM KHorky (3) Ha MpaBoii 60KOBOW rpaHu kamepel.

2. Otkpoiite HacTpoliku Wi-Fi B cBoeM MOBVNBHOM TenedoHe 1 MOAKNKUNTECE K CeTU
Kamepel (1Msi nonb3oBaTens: Niceboy, napone: 12345678).

70



3. MNocne noacoeAviHeHNs MOBINBLHOTO TenedoHa k CeTh kamepbl MOXeTe 3anyCTuTs
NPUOXEHME U NPYCTYNITL K yNpaBAeHUI0 KaMepol yepes TenedoH.
4. [ina oTkntoudermns Wi-Fi HaxmuTe kHonky (3) Ha NpaBoit 6OKOBOV IpaHu Kamepsl.

BakcHO: Ymo6bl NpuaoxXeHuUe pabomano NPasuaLHO, BKAKYUME 8Ce paspewieHus 05
npunoxeHuUs 8 HacCmMpolikax menepoHa, omkaroyume «nepedady 0GHHbIX» 8 MOBUMLHOM
mesnegoHe U ocmasbme 8KAKOYEHHbIM MobKO Wi-Fi. [TpunodxeHue coeMecmumo ¢
MO6UNLHBIMU MenedoHaMU € onepayuoHHol cucmemoli iOS 9.0 u Hosee u onepayuoHHol
cucmemoii Android 8.0 u Hosee.

NOAKNOYEHME KAMEPbI K KOMMbIOTEPY

MoAkNoUeHVe Kamepbl K KOMMNBOTEPY OCYLLECTBARETCS C NoMOLLbo USB-kabens k nopty (9)

Ha kamepe. [lanee MoxeTe BblbpaThb OAVH W3 CNeAyoLLIMX PEXMMOB!

1. XpaHuauLLe - B KOMMbIOTEPe MOXHO yrpaBAaTh Gaiinamu, KoTopble XpaHATCH Ha
KapTe NamATY, HaxoAALLEeCs B kamepe (B AaHHOM Cydae KaMepa SBSEeTCH BHELUHNM
XPaHVNVLLEM, NOAKNOUEHHBIM K KOMMLIOTEpY).

2. Beb-kamepa - MOXHO VICNONb30BaTL kak Beb-kamepy B Tex MporpaMmax, koTopele 3To
[A0MyCKatoT.
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BOAOHENPOHUNLUAEMOCTb

YCTONUMBOCTL K NOTPYXEHWIO B BOAY AOCTUraeTCsH NPy NOMeLLEHNM Kamepsl B
BO/OHENPOHVLIAEMbI Yexon NPy COBNIOAEHNN CNeayHOLLIX YCNOBUIA:

Yexon BblAepXVBaeT NorpyxeHne Ha rnybrHy 4o 30 MeTpos. lNepes NCnonb30BaHNeM
Kamepebl B 4exne ybeAnTech, UTo 3aJHAs KpbiLLKa Yexna NpaBubHO 3aKpeiTa C MOMOLLIbHO
MeXaHn3Ma B ero BepxHelt YacTu. Kpbilka 1 ynAoTHeHVe Yexna A0NKHb! ObITb OUnLLieHbl OT
rpsi3u, HaNpuUMep, NbiK, Necka v T. . Mocne NCNoNb30BaHUs B CONEHO BOAe OMONOCHUTE
Yexon NUTLEBOI BOZAOK. He NCNonb3yinTe ANs CyLLKM TEKCTUAbHEIE MaTepuantl VAV BHeLWHVe
VNCTOYHVIKV Temna (peH, MKPOBONHOBYHO MeYb 1 T. M.), 0OCTaBbTe BEICOXHYTb Ha BO3ZyXe.
MpeaynpexaeHue: 6e3 yexna kamepa He ABNSETCH BOAOHeNpoHMLaemoin! [ng obecneyeHuns
BO/OHENPOHMLIAEMOCTU UCMOAb3YITE TONBKO 3aBOACKON YeXOon.

KOMNJEKT NOCTABKWU

®otoannapart Niceboy VEGA X LITE

BogoHenpoHviLaembii 4exosn (BO3MOXHOCTbL MOAKIOYUEHIIA K APYriM akceccyapam)
[llepxatenb Ha pynb

OTKpPbITLIV AepxaTenb

WraTtns

[lepxatens ¢ kneesol N1aTGOPMON (Hanpumep, Ha Waem) + 3anacHas knelikas neHTa
KpOHLUTENH Ana NOAKNIOYEHVIS Yexna K ApyriM akceccyapam

CTpaxoBOYHbIe TPOCKKN

AKKyMyNATOP

3apsigHbiin USB-kabenb

MHCTpyKLWs nonb30BaTtens
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XAPAKTEPUCTUKN

O6bekTuB: 120°
PaspeleHne Braeo: Full HD (1920 x 1080i) 30fps,
HD (1280x720p) 30fps
dopwmat B1AeO: AVI, H.264
Makc. pa3mep 1306paxeHus: 16 MPx
dopmat poTorpaduii: JPG
SKpaH: LCD 2"
AKKYMYNATOP: 750 MA/y, Li-lon, cMeHHbIN
Bpewms paboThi: 210 60 MVHYT (MpV OTKOYEHNM SKpaHa
1 Wi-Fi, npu Temnepatype Bo3gyxa 22° C)
BogocTorkocTb: B BOZIOHEMPOHNLIAEMOM Yexie
20 30 meTpos
Ceazb: Wi-Fi (2,4 'Tw), microUSB
MukpodoH: Aa
Kapta namaru: microSD tina USH-I U1 (Class 10),

710 32 ['b, noaaepxwviBaemblii dopmat
FAT32 (kapTa He BXOAUT B
KOMMIEKT MOCTaBKM)

Pa3svepebl kamepbl: 58 x 41 x 29 mm

Bec, Bkntouasa akkymynatop: 47 r

V]HCprKLI'I/H'O no/b30BaTed B 3N1eKTPOHHOM BUAE MOXHO CKadaTb MO CCbiike
www.niceboy.eu B pazgene noaaepxku. JaHHoe 13jenvie COOTBETCTBYET BCEM
OCHOBHbIM TpE‘6OBaHVI91M, npeabAaBnaeMbIM K Hemy AnpekTBamMmn EC.



niceboy

Importer to EU: RTB media s.r.o., Pretlucka 16,
Prague 10, 100 00, Czech Republic, ID: 294 16 876
Made in China.
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